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BBenenune

ITO — 1IecTasi KHAra Hay4YHO-TIOINY/IIPHOM CEPUM O COHETax
[lexcriupa. Ho 310 — He cOOpHMK paHee M3BECTHBIX TPAKTO-
BOK ¥ HE aHAJIN3BI TIO3THUECKUX MPUEMOB WM OOraTCTBA U BHI-
Pa3UTENILHOCTH SI3bIKA, KOTOPBIX TaKke I'POMaIHOE KOJINYECTBO
B IIEKCIIMPOBEACHUM.

OTa KHUra — CBOEr0 poAd, UCTOPUYECKUI JETEKTHB, TaK
KaK JIOTMYECKUI U UCTOPUYECKUI aHaIM3 TEKCTa COHETOB MIET
B JIByX HAIPaBJICHUSAX: HA OIpElesIeHUE aJlpeCHOCTU KaXJIOro
COHeTa, BBIBOAMMOM 13 yka3aHui lllekcrivpa (B HauaJIbHBIX I71a-
BaxX KHUIHM), U Ha COOTBETCTBUE CIOKETA, TAK)KE BBIBEJIEHHOIO
u3 ykazanmi Lllekcrnimpa, paktam 6rorpacduil mpeamoaaraeMbix
peaJIbHBIX MEPCOH — IEPCOHAKEN COHETOB (B KOHEUHBIX IJ1aBaX ).

Bce TpakTOBKM COHETOB, Kak B aHaJIM3€ Ha aJJpeCHOCTb, TaK
¥ B aHaJIM3e Ha COOTBETCTBHE (hakTam Ouorpaduii sBISIOTCS
HOJIHOCTBIO OPUTMHAIBHBIMY, HE MOBTOPSIOIIMMU HU OTHOM JIO-
TMKU paHee U3BECTHBIX TPAKTOBOK, XOTSI, MHOI/IA, COBMAIAIONIH-
MU B [IPOMEKYTOYHBIX BbIBOJAX, HAITPUMEP, 00 aIpeCHOCTH W
3HAUEHWU OT/ENBHBIX (PAKTOB. DTO SABJIAETCSA OUYEBUIHBIM CIIEA-
CTBHEM TOTO OOCTOSITENILCTBA, YTO HH OfIHA U3 PaHEee M3BECTHBIX
TPAKTOBOK He 0OpasyeT JIOTMYECKUX CBSI3EH, JAIOIIMX MHOXKe-
CTBEHHBIE COOTBETCTBUS Ha BCEM I10JIE COHETOB.

Takoii pakypc aHanM3a He ABJIAETCS PEIMETOM JIMTEPATypo-
BeJ/IeHM s, TaK KaK, B JAHHOM CJIy4yae, HEM3BECTHO He TOJIBKO KO-



JIMYECTBO JIMPUUECKUX T'ePOEB — AJIPECcaToB COHETOB, HO U HX
TOJI, & TAKXKe TO, YTO JIETTIO B OCHOBY CIOKeTa — CBOOOIHas (paH-
ta3us [llekcriupa wiu ero xXu3Hb, T.€. peanabHble (haKThl UICTOPUN
u buorpadgumu.

Takum oOpasom, repesr HaMu, OOpaTHas 3a/1a4a JIMTepaTypo-
BEICHUSI, T. €. HAM HYKHO: HE HalTH I'PaHU HATYypbl U3BECTHO-
IO JIMPUYECKOTO Teposi, a C/IeNaTh BCE POBHO HAOOOPOT: IO W3-
BECTHBIM YepTaM XapaKTepa BHIBECTU 00pa3 HEM3BECTHOTO OJIHO-
T'O WM HECKOJIBKUX JIMPUYECKHX repoeB. B Kiaccuyeckom jmte-
paTypoBeIeHIH Takas 3a/1a4ya He MMeeT MPaKTUYeCKOro CMbICIA,
Y TI09TOMY 3Ta HayKa He UMEET METOJIOB €€ pelleHHUsI.

[MonynspHoe npeacTaBienue, uto coHetsl llekcrupa pasne-
JIeHbl TIO AJPECHOCTH Ha JBE OOJIBIIINE TPYIIIBI: COHEeTH |1—
126 agpecosansl [pyry, a conersl 127—154 agpecoBanbl Bos-
JOOJIEHHOM, SIBJISIETCST BCETO JIMIIL BEPCUEl, XOTS U BBIBE/ICHHOM
U3 pedKuX, OTaeNbHbIX yKkasanuil Illekcrnivpa Ha mon ajapecarta,
HO He HaxOJIsIIel MOATBePKICHHS B (paKkTax UCTOPUU 1 OUOTpa-
(pum Ha Bcém nosie coneToB. Kpome Toro, npu Takou aApecHOCTH
He ylaéTcs Jake CBA3ATh B €IMHBIN CIOKET BCE COHETHI, BCIIE/-
CTBHUE Yero OH JI0 CHX MOp He ObLT HAlJIeH.

OpHako, B MOKMCKe pelieHus 3Tou 3arajaku coneton Illekcru-
pa HaMm He IOMOJKET ¥ KPUMUHAIMCTUKA, TaK KakK, B HAIIIEM CITy-
Yyae U3BECTHO, KTO HAITUCAJI TEKCT, T. €. «IPECTYITHUK>» U3BECTEH,
a HEM3BECTHBI HE TOJIBKO €ro «XKEPTBBI» — aJIpecarhl COHETOB,
HO U BPEMsI U MECTO «IPECTYIUIEHUsI», T. €. — JaTUPOBKU COHE-
ToB.. Takum 00pa3om, mepe HaMU He TOJIbKO OOpaTHas 3a/1a4a



JMTEPATYPOBENICHUsI, HO U 0OpaTHasi 3aja4a KPUMUHATUCTUKH.
Ho u 1151 3101 Hayku e€ oOpaTHas 3a/1ada He UMeeT MpaKTude-
CKOI'O CMBICJIa, ¥ [IOTOMY TaKe He UMEeT METO/IOB pellleHHsl.

Ho ecnu Bel BuiuTe 3Ty KHUTY, TO 3arajika Kak-To pas3rajaHa.
Kak xe?

OcHOBOM pelIeHHs CTajla MpoCTas JIOTMKa B CBSI3KE C (pak-
TaMu uctopur u Ouorpacpun. OHAKO MyTh K TIOHUMAHUIO pe-
IIEHUS HE TaK MPOCT, XOTsI OCHOBHBIE IMPUHIIMITBI MOXHO U3JI0-
KWUTh B HECKOJIbKMX IJIaBaX, HO 0OBEM OOIIEro aHaan3a, Bemdy-
IIEro K LIeJY, FPOMaJIeH.

It obneryeHusi MOHUMaHUsl KHUTA, KaK U BCE KHUTU ITON
cepuu, pa3/iesieHa Ha JIBE YacCTH.

B nepBoii yactu BHUMAaHUIO YMTaTENsl TIPeJlaraeTcsl aHaIu3
Ha a/IpECHOCTb BCEX COHETOB B IMOPs/IKE BO3PACTaHUs HyMepa-
117078

B 31OM aHanu3e npuBOAATCSH TOJBKO OPUTHMHAJIBHBIE TEKCTHI
coneToB Illekcnvpa Ha CTaApOAHIIIMIACKOM SI3bIKE, TAK KaK CyIIe-
CTBEHHbIE MOMEHTBI AAPECHOCTH SIBJISIIOTCS MAJION YaCThIO COHE-
Ta (OJHa-/IB€ CTPOKM) M YaIlle BUHbI TOJIbKO B OpPUTMHAJIE, KaK
B MO€ BEpCUM HOBOW aJPECHOCTH, TaK U B aJIbTEPHATUBHBIX BEP-
CHSIX, KOTOPbIE S TO’KE paccMaTpUBaIO.

Takxe pazduparoTcsi 000CHOBaHHUSI ITEPEBOIOB HEKOTOPHIX CO-
HETOB.

Bo BTOpO# yacTu npeacTaBiieH aHalIu3 Ha COOTBETCTBUE CIO-
keTa cOHeToB (pakTam Onorpaduii, KOTOPBIN BeAETCS B MOPSIJIKE
HaIlMCaHWU COHETOB C UCTIOJIb30BAaHUEM paHee HaluIEHHOW HOBOY



a/IPECHOCTH.

Jlns1 3TOrO MOCeOBaTEIbHO BBIIBUTAIOTCS U OOOCHOBBIBA-
I0TCS1 BEPCUM O HOBOM CIOXKETE, O HOBOM MOPsIAKE HAIMCAHUS
Y O HOBOM XpoHoJioruu (aatupoBke) coHeroB lllekcnimpa.

B sTOoM aHanuze mpeacTaBiieHbl W UCHOJB3YIOTCSI MOU IIO-
TUYECKUE TEePEBOAbl COHETOB, TaK KaK 3/1eCh CYIIECTBEHHBIM
MOMEHTOM SIBJISIETCSI COAEPIKAHUE COHETA TOJIHOCThIO, KOTOpOe
JOJKHO OBITh TIOHSITHO PYCCKOSI3BIYHOMY UUTATEJTIO.

Bce marel cOOBITHI U THU HELEIN TOU SIIOXHU, a TAaKXKe JaTh-
POBKM COHETOB IMPUBEJCHBI B I0JIMAHCKOM KaJeHAape, OTCTalo-
nieMm B 16 Beke ot rpuropuadckoro Ha 10 nHei. B cBsizu ¢ Haua-
JioM HOBOTO rozia B Aurnu B anoxy Ilekcnupa ¢ 25 maprta, 060-
3HaueHue roja ¢ 25 mapra no 31 nekaOpsi COOTBETCTBYET T'pH-
TOPHAHCKOMY KaJIeH/apio ¢ Havyajom roja ¢ 1 sHBaps, a 00o-
3HavyeHue rofa ¢ 1 sHBaps mo 24 mapra yKasblBaeT Mpeablry-
U U Yepe3 KOCYI0 YepTy CIIeAYIOIMI, HO TIoKa /10 25 mapra
HE HACTYNMBILIUH IO I0JIMAHCKOMY, HO HACTYNUBILUY ¢ | siHBaps
0 TPUTOPHAHCKOMY KaJleHaapio, rof. Hampumep, o6o3HaueHue
JaT MOJIHOTO rojja TPUrOPUAHCKOro KaJleHJapsi B IEPBOM Cllyyae:
25 mapra — 31 nekabpst 1597 roga, Bo BTopom ciyvae: 1 siHBa-
psi — 24 mapra 1597/8 ropa. 1o no3Bossier u30exkaTh My TAHUIIBI
B IOJ]aX, BO3HUKAIOIIEH MTPU CChUTKE HA JOKYMEHTBI, TaTUPOBAH-
Hble ¢ | AHBaps no 24 mMapra Mno I0JIMaHCKOMY KaJIEHAAPIO.



Yacrts 1. AapecHocTh
coHeToB 89—112 n 127—134

I'naa 1. Conernt 89—93.
IIpuTBopuBIIAsACA JHOOMMOM

Tak BbleneHa yepena coHeToB 89—93, rue agpecatoM siB-
JIsIeTCsl BO3MOOIeHHAs 1M03Ta. MBI HE MOXEM PacIpOCTPaHUTh
JeVICTBUE NIPU3HAKOB, BbIJICJIEHHBIX B IIpebIAYyILEN uepeae 82—
88 1 anee Ha coHEeT 89, Tak Kak BCTpeYaeM B HEM MPOTUBOpE-
Yue ¢ IpedblIyIIuMU COHETaMHU.

[Toatomy B coHeTe 89 MpoMCXOAUT CMEHa ajpecaTa.



Coner 89

Tema conera 89, kazayoch Obl, SIBJISIETCS] PA3BUTUEM TEMBI CO-
Heta 88, Bedlb U TaM, U 3[IeCh pedb UAET O Pa3MOJIBKe, O paccTa-
BaHUM C aJIpECaTOM: «CKaXH, 4TO OpOIIIeH si, BUHa Mos1 — Say that
thou didst forsake me for some fault».

Coner 89. OpuruHajbHbINA TEKCT

Say that thou didst forsake me for some fault,
And I will comment upon that offence;

Speak of my lameness, and I straight will halt,
Against thy reasons making no defence.

Thou canst not (love) disgrace me half so ill,
To set a form upon desired change,

As I'll myself disgrace, knowing thy will:

I will acquaintance strangle and look strange,
Be absent from thy walks, and in my tongue
Thy sweet beloved name no more shall dwell,
Lest I (too much profane) should do it wrong,
And haply of our old acquaintance tell.

For thee, against myself I'll vow debate,

For I must ne’er love him whom thou dost hate.

Ho npeeMCTBEHHOCTb TEMBI — HE TapaHTUS IPEEMCTBEHHOCTH
ajzipecara, a IIpUA €ro CMEHe CIYXKUT TOJIBKO yKasaTeJIeM Iocie-
JOBAaTEJIbHOCTU HAITMCAHUA.

['maBHOE — pakypc TeMbl He TOIKEH OBITh MPOTHUBOPEUYNBHIM



B OTHOILIEHUH ajpecara.

31ech ke Mbl BUIUM SIBHOE ITPOTUBOPEYHE COHETY 88.

Benp Tonbko uto (B coHere 88) Mo3T coOMpaics «paccka-
3aTh», 00EIIaN «ClaBy», U BAPYT B coHeTe 89 yTBepkaaer 00-
paTHoe — coOupaeTcst BCE CKPbITh, «HE BBIIATh» aJIpecara: «4To0
MHe 10 [TPOCTOTE HE OIUIONIATh, HE BbIIATh CTApOil cBsA3U — Lest
I (too much profane) should do it wrong, And haply of our old
acquaintance tell».

Takoe OTHOIIIEHHE MbI BCTPEYAJIN paHee TOJIBKO K BO3JI0OJIeH-
HOW I03Ta, HaIpuMmep, B coHete 36.

B ouepenHoi pa3 MoBTOPIO, YTO B PAMKAX Halleu JIOTUKHU T10-
3T HE 3aHUMaeTcsl (PAaHTA3MPOBAHUEM M HE MPUIYMBIBAET pa3-
HbIE CMBICJIBI JIJI51 OTHOU TEMBI, 4 3aIKCHIBAET PeaIbHble COOBITHS
CBOEU KW3HU, HE MEHsIs OTHOLIEHUM K aJpecaTam.

[Toatomy B coHete 89, O CpaBHEHUIO C COHETOM 88, MpOuC-
XOIUT CMEHa ajipecara Mo MpaBuily 4 «cBOJa HEM3MEHHBIX Ipa-
BUJI».

STUM a/IpecaToM CTAHOBUTCS BO3MIOOIEHHAS TIO3TA.



Conet 90

OtpaxaeT pa3BUTHE OTHOIIEHU C BO3TIOOIEHHOM.
OueBHIHO, YTO HU O KAKOW JTIOOBU C €€ CTOPOHBI Pe4r HET —
TIO3T TOBOPHT TOJIBKO O cebe.

Conet 90. OpurnHaJbHbINA TEKCT

Then hate me when thou wilt, if ever, now

Now while the world is bent my deeds to cross,
Join with the spite of Fortune, make me bow,
And do not drop in for an after-loss.

Ah do not, when my heart has scaped this sorrow,
Come in the rearward of a conquered woe;
Give not a windy night a rainy morrow,

To linger out a purposed overthrow.

If thou wilt leave me, do not leave me last,
When other petty griefs have done their spite,
But in the onset come; so shall I taste

At first the very worst of Fortune’s might;

And other strains of woe, which now seem woe,
Compared with loss of thee, will not seem so.

Hawmeék: «raetér moit kpect 3eMHoi — Now while the world is
bent my deeds to cross», BO3MOXHO, OAPA3yMEBAET CUTYALIUIO
C «UyXKUMH CTUXaMU» U Pa3MOJIBKY C JPYroM, IMPOU3OIIEAIIYIO
HEJAaBHO.

U torpa oOpaiieHre K aipecaTy: «He CTaHb MOCIIeTHeN U3 To-



Tepb — And do not drop in for an after-loss» roBoput o TOM,
YTO ITOT aJpecaT COBCEM HE JAPYr, KOTOPOrO MOST B 3TOT MO-
MEHT CUMUTAJ yKe MOTEPSHHBIM (COHETHI 87,88 M YACTUYHO COHET
86 («s1, moTepsiB TeOs1, MICaTh HE CMOT» ).

Ho HamM€ku Ha 3TOM He 3aKaHUYMBAIOTCS — IMO3T CTaBUT Iie-
pel azipecaToM HEHUCIOJTHUMbIE OTHOBPEMEHHO YCIIOBHUSI, KaK Obl
MOAITAJIKMBAsI TOTO K OTKa3y OT MOTHBOB.

Benp KoMy 3axouercsi «He JIOOUTH M OTBepHYTh — Then hate
me when thou wilt, if ever, now» nocienHUM ygapoM, KOTOPbIi
CJIOMUT 4YeJloBeKa?

Koro npenbCcTUT nepcnekTiBa OMyMaThCsl: «TaKk HE BEPHU I10-
JaBjieHHoi Tocku — Ah do not, when my heart has scaped this
SOITOW», Korjia OyJieT yKe TIO3[THO: «He JIail TpeJHa3HauYeHbe 3a-
TaHyTb — To linger out a purposed overthrow»?

KTO cMOXkeT ornpenenuTs, 4To MepBbIi ero yaap Wiv Mnocie-
Hui1? Tem Gosee, YTO MOIT yke TOBOPUT U O «Oe1ax», U 0 «Kpe-
CTe» KaK O MPOMU3OLIEANINX PEATbHOCTSIX.

Ho Bc€ BMecTe 310 BCTyaer B IMPOTUBOPEYME C KEJIAHUEM
€aMoro IMo3Ta, BRIPAKEHHBIM B COHETE 87 — «IpoLIam».

Ipyrumu cnoBamMH, TaM — pEUIeHHE [03Ta PaccTaThCs,
a 3[1eCb — BO33BaHUE K BOJIE CAMOIO ajpecara peliuTh BOIPOC
O paccTaBaHUM.

Kpowme Toro, 66110 ObI TAKMM K€ SIBHBIM IIPOTUBOPEUUEM JJIsI
nocienoBatebHoro Illekcrupa roBOpUTh OTHOMY M TOMY K€ aj1-
pecaty B IPeIbIyIIMX COHETaX «Ipoliai» (CoHeT 87) U «Ipu-
My 000 1mo30p» (coHeT 88) M Temepb — «OTBEPrHH, CIIOMUB



MeHSs1», «Iail u3BeJaTh CHavyaia Xyaimmin Bpen — At first the very
worst of Fortune’s might» — T.e. TaMm — rOTOBHOCTb (aapecar Mo-
KET JIeNIaTh UTO YTO/IHO), & 3[IECh — HETOTOBHOCTh MPUHSATH TIpe-
BPaTHOCTH CyIbOBI (aipecat Mor Obl 0OJerYuTh Oemy).

ST HIOAHCHI TAKKe TIOATBEPKIAIOT CMEHY aJipecaTa B Ipe/ibl-
JyIlIleM COHeTe, a 3HAYWT, U aapecara coHera 90 — BO3MOOIEH-
HYIO 03TA.



Coner 91

Cam 1o cebe, OT/IENIBHO OT IPYrMX COHETOB, He JaéT onpejie-
JIEHHBIX YKa3aHUM Ha ajpecara.

Ho 31M coHeTOM HauMHaeTCs rpynmna u3 TpEX COHETOB, C Ie-
PEXOIANIIM Pa3BUTHEM OOCTOSITEIIHCTB.

[lepexompl OT COHETa K COHETY CBSI3aHbl Pa3BUTHEM CMbICA
3aMKa MpeAbIIYyIIEero COHETa B 3aUMHE MOCJIETYIOIIEro COHeTa.

CioXeT 3TON TpyYIIbl COHETOB IMPOJOJIKAETCS OT COHETa
91 no conera 93.

HaunHaetcst BCE ¢ TeMbl «JIIOJICKUX TOpAOCTeN» B coHeTe 91.

Coner 91. OpuruHajbHbIH TEKCT

Some glory in their birth, some in their skill,
Some in their wealth, some in their body’s force,
Some in their garments, though new-fangled ill,
Some in their hawks and hounds, some in their horse;
And every humour hath his adjunct pleasure,
Wherein it finds a joy above the rest;

But these particulars are not my measure:

All these I better in one general best.

Thy love is better than high birth to me,

Richer that wealth, prouder than garments’ cost,
Of more delight than hawks and horses be;

And having thee, of all men’s pride I boast:
Wretched in this alone, that thou mayst take

All this away, and me most wretched make.



HasznayeHnuem 3To¥ TeMbl SIBJISIETCS] BO3MOKHOCTD TSI TI09TA
ckazarb 00 0co6oM nosnoxeHuu JIloOBU B CpaBHEHUH C JTIOOBIMU
JIPYTMU 3aHATHSAMU Jiofiel. Bricokoe poxienne JlooBu nme-
€T TIPEBOCXOMIAIIMIA CTAaTyC HaJl BCEMHU JIIOJCKMMU TOPIOCTSIMH,
B TOM YHCJIe ¥ HaJ| «IIPOUCXOXKIEHbEM» UYelIOBeKa, T.€. HaJ| ero
CTaTycoM B OOIIIECTBe.

BaxxHO 0OpaTuTh BHUMaHUE, YTO B TOM HET HaMEKa Ha TO,
YTO ajipecaT BBICOKOPOJIEH, Belb MHAYe TOST He BBIACIST Obl
«TIPOUCXOK/IEHUE» B OTICIIBHYIO «JIIOJICKYI0 TOPIOCTb», a Cpa-
3y ObI CKa3aJl, YTO «BBICOKOE poskieHne» JIIoOBH I0CTYITHO TOJMb-
KO BBICOKOPOHBIM JTIO/ISIM.

DTOT paKypc HYXKHO 3alIOMHUTD JUIsI CPAaBHEHUSI C COHETAMU
107, 114 u 124, rae 3TOT ke CMBIC] MOATBEPKIAETCS MOITOM,
HO HEKOTOpbIe KOMMEHTATOPbl YCMATPHUBAIOT CBSI3b TEMBI CO CTa-
TYCOM ajipecara.

Kak BuamMm, 3agonro g0 conera 107 mosT yke NMPUMEHMIT
9TO CpaBHEHME U ISl HalucaHus, Harpumep, coHera 107 emy
HEe HY)XHO OBUIO KJaTh KaKMX-TO OCOOBIX coObITU. B coHere
91 3TOT CMBICIT HE YKa3bIBACT Ha ajpecara, Tak Kak MOT OBbITh 00-
paIiéH Kak K Jpyry, Tak U K BO3JTIOOJICHHOM.

Ho Tak kak mpoTHBOpeYHsi C PEAbIIYIIIUM COHETOM HET, TO
IIOKa MTPOAOJIKAEM CUMTATh, YTO aJpecaTtoM coHera 91 sapisderca
BO3JTIOOJIEHHAS TI03TA.

Ha manHOM 3tarie aj1s1 Hac 6ojiee BaXXHO TO, YeM 3aKaH4MBa-
€TCsI COHET, T.€. ero 3aMoK. Ppaza «O0KCh JIUIIIb, YTO OTHUMEIIIb



Onara TW, W CTaHy s HecyacTHeW Bcex Ha cBere — Wretched
in this alone, that thou mayst take All this away, and me most
wretched make» sIBJIsieTCsI HE TOJIBKO 3aBEPIIAIOIIEH MBICIIBIO CO-
Heta 91, HO, KaK YBU/UM Jiajiee, U MPeAlIecTBYIONIEeN MbICIbIO
coHeTa 92, Tak Kak MPOAOJIKEHUE CMBICIA TOTO MPEJIOKEHUS
MBI BCTPETUM B CJIEAYIOIIEM COHETe 92, B €ro 3a4rHe.



Conert 92

IIpeemcTBEHHOCTB ¢ COHETOM 91 BBIpakKeHa SBHO.

CoHeT HauMHAeTCs C 3aUMHA: «HO Xyjlllee CBepid, ceds
ykpaB — But do thy worst to steal thyself away». [Tonars sTor
3aYMH OTIEJIBHO OT 3aMKa coHeTa 91 BecbMa 3aTpygHMTENBHO,
Be/lb B JAJIbHEHILIEM TEKCTe COHETa HET OObSICHEHUM, HU OTHO-
CHUTEJIBHO YEro 3T0 «HO», HU B CPABHEHUHU C YEM 3TO «XYALLIEE».

A BOT €c/li CUMTaTh, YTO 3Ta (ppa3a sABJSETCS MPOAOIKEHUEM
CMbIC/IA MPEIBIAYILEro NpeAJoKeH s B 3aMKe coHeta 91, To Bcé
HaxomuT oObsicHeHue. Benp B 3aMke coHera 91 peus, Kak pas,
1 OblJ1a O TOM, YTO aJIpecaT MOXKET OTHSITh CBOIO JTIOOOBb Y M03Ta,
Y TOT/Ia TIO3T CTAHET HECUACTHBIM, «HO» ! MOJKET TPOU30UTH eIl
Oornee «Xymiee» — agpecar «yKpajuer cebsi», T.e. He TPOCTO Tie-
pecTaHeT JoOUTb, 2 U3MEHUT TIOITY.

Becb coner 92 sBiisieTcsi MPOIOKEHUEM U pPa3BUTHEM 3TOM
MBICJTH, 4TO OECCIIOPHO CBUJIETENILCTBYET 00 OUEPETHOCTY HATIH-
CaHusl.

Conet 92. OpurnHaJbHbINA TEKCT

But do thy worst to steal thyself away,

For term of life thou art assured mine,

And life no longer than thy love will stay,
For it depends upon that love of thine.

Then need I not to fear the worst of wrongs,
When in the least of them my life hath end;



I see a better state to me belongs

Than that which on thy humour doth depend.
Thou canst not vex me with inconstant mind,
Since that my life on that revolt doth lie.

O what a happy title do I find,

Happy to have thy love, happy to die!

But what’s so blessed-fair that fears no blot?
Thou mayst be false, and yet I know it not.

Takum 00pa3oM, Tema <«JIIOJICKUX TOpHIOCTel» COHeTa
91 mnaBHO MepexonuT B TeMY NMPOTUBOAEHCTBUS «U3MEHE» ajl-
pecara B coHete 92.

[MTosT HaxoaUT J1Ba CrIOCO6a MPOTUBOJEUCTBUS U3MEHE — WIIN
Cpa3y ymepeTh, Wir BooOIIle He 3HaTh 0 Held. [TocieaHuii crmiocoo
BhIpaKeH BO (ppase: «Tak MPUTBOPUCH — MHE MpaB/a He HYKHa —
Thou mayst be false, and yet I know it not», KoTopas siBisieTcs
3aKJTI0UUTENILHOM (ppa3oil conera 92. E€ Ba)KHO 3alIOMHUTD, TaK
Kak cienyonmii conet 93 Ilekcnup Takke HalUIIeT, Kak Mpo-
IOJKEHUE coHeTa 92.

OpnHako, eciu paccMaTpuBarb COHET 92 B OTpbIBE OT JPYrux
COHETOB, TO B HEM TaKke, Kak B COHeTe 91, HET NMPU3HAKOB,
110 KOTOPBIM MOKHO ObLIO OBl Y3HATh apecara.

[losTOMy, Tak Kak MNPUCYTCTBYET sIBHAsl MPEEMCTBEHHOCTb
CMBbICJIa ¢ COHETOM 91, M OTCYTCTBYIOT C HUM ITPOTUBOPEYNSI, Mbl
NPOAOJIKAEM CUMTATh AIpecaToM COHeTa 92 BO3MOOIEHHYIO TIO-
ITa.



Coner 93

[Tponomkaer TeMy NpPOTUBOJCWCTBUS HM3MEHE ajpecara,
HO Ternepb pa3BUBasi Cioco0 3TOro NPOTUBOJEUCTBUS, YIIOMSIHY-
THIN B 3aKJIIOUUTEbHON (ppase coHeta 92. Conet 93 HaumHaeTcs
c mipemJiokeHus: «$1 DOKeH KuTh, B TeOe HE COMHEBASICh, KaK
MYX, 0OOMaHyT BHEITHOCThIO o0BH — So shall I live, supposing
thou art true, Like a deceived husband; so love’s face», uto mo:-
HOCTBIO COTJIaCyeTCsl C 3aMKOM coHeTa 92, rie ObLIO CKa3aHO «TaK
MPUTBOPUCH — MHE MPABAA HE HYKHA».

[TpeeMCTBEHHOCTh CMBICIA OUEBHU/IHA, 4, 3HAUYUT, TPOTUBOPE-
YKs HET, YTO YKa3bIBAaeT Ha MPEKXHEro ajapecara — Ha BO3JIOO-
JIEHHYIO TI03TA.

Conet 93. OpurnHaJbHbIN TEKCT

So shall I live, supposing thou art true,

Like a deceived husband; so love’s face

May still seem love to me, though altered new;
Thy looks with me, thy heart in other place:

For there can live no hatred in thine eye,
Therefore in that I cannot know thy change.

In many’s looks, the false heart’s history

Is writ in moods and frowns and wrinkles strange,
But heaven in thy creation did decree

That in thy face sweet love should ever dwell;
What e’er thy thoughts or thy heart’s workings be,



Thy looks should nothing thence but sweetness tell.
How like Eve’s apple doth thy beauty grow,
If thy sweet virtue answer not thy show!

Ho, nmomumo 3toro, cam coHeT 93 conep:KuT Ba OIHO3HAY-
HBIX YKa3aHUs Ha ajipecara — KeHIIUHY.

Panee Mbl HH pa3y He Buiend, yToOb! Lllekcnmp mo3Bonu ce-
Oe /IByCMbICTIEHHbIe HAMEKU Ha TUIOTCKYIO JIDOOBb 10 OTHOIIIE-
HUIO K MY)XYMHE.

Heo0xonuMo MOsICHUTh, YTO MO, IBYCMBICJIEHHOCTBIO HAME-
KOB [TOHUMAETCSI TOJIbKO BO3MOXKHOCTb JIBOMHON MHTEPIIPETAIIUN
u Huuero Oonee. Ho ecmu Ob1 Hlekcniup ObUT HACTONBKO HaM-
BEH, YTO OeCCO3HATEIIHHO JIOMyCKasl Obl B COHETaX BO3MOXHOCTD
JBOMHBIX TOJIKOBAHMM, HA CAMOM [IEJIe HY Ha YTO APYroe He Ha-
MeKasi, TO OUeHb OBICTPO eMy OBl Ha 3TO yKa3aJu JIMOO pa303/IEH-
HbIE a/IpecaThl, OO APyrre MOIThl — HACMEITHUKH.

Ho Illekcniup 1OpoXuia MHEHUEM U TEX, U IPYTMX, BEIb BCE
€ro JBYCMbICJICHHbIE HAMEKU CJeJIaHbl OCO3HAHHO.

[Toatomy 31€Ch y HAC Takke HeT ocHOBaHUM cumTath Illekc-
MMPa HAUBHbBIM.

Pedp 0 HaMEKe — «KaK MyX, OOMaHyT BHEITHOCTBIO JIIOOBU».
Hcnons30BaTh Takyio ¢pasy B oTHOIIeHUU My>kurHbl [ekcrmp
He mor (cM. coHeT 20), Beb TOrja OHA cpa3y IpeBpallaeTCs
B JIBYCMBICJIEHHOCTb TOJIKO OT OJIHOTO CJIOBA «MYK» (OTHOIIIe-
HUSI C a[IpecaToOM CPaBHUBAIOTCS C CYNPYKECKUMU, T.€. TUIOTCKU-
MHU).



A BOT B OTHOIIIEHUH XEHIIIMHBI — TToueMy Obl ¥ HeT? Besib Mbl
Busienu y [llekcnivpa u Goniee OTKpOBEHHBIE HAMEKHU TIpU 0Opa-
IIEHUY K BO3JII00JIEHHOH (coHeT 51).

Bropoil HamM€K 3aKJIl04EH B CpPaBHEHMM KPacoOThl ajpecara
¢ «s6mokom EBbi». Ho Bemp m3BecTHa M poiib 3TOro sI0JI0Ka,
¥ KTO OBUTH TIEPCOHAXH 3TOW UCTOpPUU (OTHIONb HE IBA MYKUH-
HbI), M UTO MOCJIEJOBAIO 32 €r0 «BKYIIIEHUEM>.

OOpaTUThCA C TAKMM HAaMEKOM K JIPYTY — HEBO3MOXHO JIJIsI
[lekcnmpa.

A Tak Kak B MPeAbIIYIINX COHETaX, HE COIEPKAIlUX OIpe/ie-
JIEHHBIX YKa3aHWI, HauMHas ¢ coHeTa 91, He ObUIO HU OIHOTO
MPOTHMBOPEYUS B OTHOIIIEHUU aJipecara, TO BCe yKa3aHUs Ha aji-
pecara u3 coHera 93 MOKHO TaKke paclipOCTPAHUTD Ha aJipecara
coHetoB 91 1 92, 1 Tenepsp yxe OKOHYATENBHO €TI0 MOATBEPAUTb.

Besne agpecar — BO3ImoOICHHAS TIOTA.

Kak Bugmm, HaumHas ¢ coHera 91, ouepENHOCTh HAMMMCAHMS
coHeToB 91—93 BbIpakeHa B IPEEMCTBEHHOCTU 3aMKa U 3a4H-
Ha COHETOB, KaK Oy/JTO, 9T TP COHETA SIBJISIOTCSI OMTHUM CTHUXO-
TBOPEHHUEM, HACTOJIbKO OPraHUYHO UJET Pa3BUTHUE MBICIIU OT CO-
HETa K COHETY.



I'naBa 2. Conetnl 94—96.
3a0aBJAgI0IUNACA Y€CThIO

Tak BbIIEIeHA Yepena COHeTOB 94—96 ¢ agpecarom — 1pyrom
MoaTa.

MBI HE MOKEM PaCIIPOCTPAHUTD JIEMCTBUE MPU3HAKOB IIPEbl-
ayuier yepensl 89—93 nanee Ha coHeT 94, Tak Kak BCTpeyaeM
B HEM IIPOTUBOPEYHE.



Coner 94

[lepBoe, 4TO OUEBMAHO, ITO TO, YTO €IUHBI TEKCT COHETOB
91—93 3akoHYUICA.

Mexy 3aMKOM coHeTa 93 u 3auMHOM CcOoHeTa 94 HeT CMbIC-
JIOBOU CBSI3HU.

Cama tema conera 94 morsia Obl ObITH CBSI3aHA C COHETOM 93,
KOTOPBIN 3aBEPIINJICS YIIOMUHAHUEM «KPACOThI», KaK «sIOIOKa
EBbI».

Teneps B coHeTe 94 MOST BOSIHE MOT OBl MOAPa3yMeBaTh O]
«TEMU», KTO «HACJIe/lyeT T0 MpPaBy» «UYJECHYI0 BHEUTHOCTb»,
B TOM YHCJIe, U CBOIO BO3JIIOOIEHHYIO.

OpHako, ecThb J1Ba HI0AHCA, KOTOpbIE MPOTHBOpPEYAT TaKOW
BO3MOKHOCTH.

[epBbiii HIOAHC B UCKJTIOYUTEIBHO JIyIIEBHOM XapakTepe OT-
HOILIEHUH, KOTOPbIM BUJIEH B cOHeTe 94, Be/lb HAMEKOB Ha IIOT-
CKHE OTHOIIIEHUS HET.

Itoro 6610 ObI HEIOCTATOYHO, €CJTU ObI He OBLIO BTOPOTO HIO-
aHca BoO (ppase: «OHU — BJIAJIEIIbIIbI, JJOP/IBI JIUIL YyAeCHBIX, APY-
T'MM — JIMILb UX BeJU4ecTBY ciykuth — They are the lords and
owners of their faces, Others but stewards of their excellence.»,
YTO yKa3bIBa€T HA BHEIIHOCTD aJIpecaTa, Kak Ha peMeT MOKJIO-
HEHUS Y BOCXUIIIEHUS JIJIs BCEX, a HE TOJBKO JIJIs MO3Ta.

Ho takyio posb mo3T Bcerna OTBOAWI TONBKO APYTY (COHETHI
53, 54, 55, 69, 70), npu 3TOM BO BCEX APYrMX COHETax APYry,



TaKke€ YIIOMHUHAsI €0 BHEILIHOCTb.

Bo3mo01eHHOI ke TI03T BOCXUIIAJICS TUHOINIHO, CKPhIBAS
e€ or apyrux (conetsl 21, 36, 48, 52, 89), npu 3TOM B MOJIAB-
JISIOIIEM OOJIBIIIMHCTBE IPYTUX COHETOB K HEl, He YITIOMUHAS e
BHEIITHOCTHU BOOOIIIE.

Tak 1 B mpenpiayimem coHere 93 Kpacora BO3JTIOOJEHHOM,
YIIOMSTHYTasi B TPEXOBHOM paKkypce: «MeHs Kak EBbI 10J10Kk0 Ma-
HUT Ta KpacoTa, XOTb 3HAIO, CJIaJIOK — BUJ]», IPUBJIEKAET TOJILKO
€aMoro Io3Ta, a He «IPYIux>», Kak B COHETe 94, re HeT U HaMEKa
Ha T'PEXOBHOCTDh KPACOTHI.

[Toatomy B coHere 94 Mbl MMeeM MPOTUBOPEYHE C COHETOM
93 u 1o paBuITy 4 «CBOJIa HEU3MEHHBIX TTPABUJI» OOS3aHbI TTPU-
3HaTh CMEHY ajipecaTa.

Conert 94. OpurnHaJbHbINA TEKCT

They that have pow’r to hurt, and will do none,
That do not do the thing they most do show,
Who, moving others, are themselves as stone,
Unmoved, cold, and to temptation slow —
They rightly do inherit heaven’s graces,

And husband nature’s riches from expense;
They are the lords and owners of their faces,
Others but stewards of their excellence.

The summer’s flow’r is to the summer sweet,
Though to itself it only live and die,

But if that flow’r with base infection meet,
The basest weed outbraves his dignity:

For sweetest things turn sourest by their deeds;



Lilies that fester smell far worse than weeds.

OpnHako, B coHete 94 oTcyTcTBYeT oOpallleHHe K ajapecarty.
MO:XHO OIpeaeieHHO TOBOPUTh TOJIbKO TO, O KOM HAITMCaH CO-
HET — O JIpyre Mo3Ta, HO YTBEP:KAATh, UYTO OH EMY XK€ U aJpeco-
BaH, HET OCHOBAHUM.

[losToMy 31€Ch MBI UMEEM Ty k€ CUTYalMIO, 4TO U C (pu-
Jocopckumu coHeTamu 63—~68, Koraa COHET MOCBAIIEH APYTY,
HO He 0OpaméH K HeMy. DTO yKa3biBaeT Ha BO3MOKHBIE OCOObIE
00CTOSITEJILCTBA HANTCAHKS COHETa 94, KOTOpble HAM MPUTO/IAT-
csl TIpY aHAJIM3€ Ha COOTBETCTBUE C (pakTamu Ororpaduii.

[TosToMy hopmalibHO MBI 0OSI3aHBI CHOBA, Kak B COHeTax 62
—~68, npu3HaTh aipecaToM coHeTa 94 yCIIOBHOTrO ajipecara: «Io-
3Ta», Be[lb TaKasi MEJIOYb MOXKET OKa3aThCsl OJIHUM U3 COOTBET-
CTBMI B aHAJIM3€ HAa COOTBETCTBHE ¢ pakTamu Ororpaduid.



Coner 95

Oo6pamaer Ha ceOs1 BHUMaHME TOXOJ T03Ta K HEOCTaTKaM
ajpecara.

[Tonxon B KOpHE MOMEHSLICS B CpPaBHEHUU ¢ coHeTamMu 92 1 93.

Eciu TaM 1o3T U COMHEBAeTCs1, M He XOUeT 3HaTh O HEBEPHO-
CTU ajpecaTa, BIUIOTh JI0 CBOEH CMEpPTH, TO 3[1eCh OH TOBOPUT
0 HeJ0CTaTKax ajpecara, Kak O TOYHO U3BECTHOM eMy (pakTe.
[Tpu3Hath ¥ 311€Ch, U TaM OJHOTO ajapecara, 3HAYUT, OOBUHUTD
[lexcrimpa B mpotrBOpeunu camomy cede. Ho Harma yoruka 3a-
npemaer cuutarh [llekcrnupa Herocae 0BaTeTbHbIM.

[TosToMy moOmOOHBIE MPOTUBOPEUUsT — TUIMYHBIA TIPUMEP
Jpyroro ajgpecara.

C npyroii CTOpOHBI, COHET 95 He MPOTUBOPEUYUT COHETY 94,
e B 3aMKe BbICKa3aHa Ta e MBIC/Ib, UYTO U B 3aMKe COHeTa 95,
a UMEHHO, 4TO MOPOK («THUJIb» (COHET 94), «pxkaBunHa» (Co-
HeT 95)) cMepTesieH axe 171 CaMOro MPeKpacHoro U MpOYHOIro
(«mmymn» (coHeT 94), «HOX» (CoHeT 95)).

Takum 00pa3oM, Mbl HAOTIOMAEM MTPEEMCTBEHHOCTb CMBICIA
coHera 95 c¢ coHerom 94, 4TO B CBOIO OYepedb MOATBEPKAAET
nepcoHaxa B coHere 94 — apyra nosra.

Conet 95. OpurnHaJbHbIN TEKCT
How sweet and lovely dost thou make the shame
Which, like a canker in the fragrant rose,



Doth spot the beauty of thy budding name!
O in what sweets dost thou thy sins inclose!
That tongue that tells the story of thy days
(Making lascivious comments on thy sport)
Cannot dispraise, but in a kind of praise,
Naming thy name, blesses an ill report.

O what a mansion have those vices got
Which for their habitation chose out thee,
Where beauty’s veil doth cover every blot,
And all things turns to fair that eyes can see!
Take heed (dear heart) of this large privilege:
The hardest knife ill used doth lose its edge.

Kpome Toro, B coHere 95 naHO yka3zaHHE Ha 2JIEMEHT COLU-
aJIbHOM MOpaJii, KOTOPhIN, BECbMa BEPOSITHO, HE CUJIbHO OTJIU-
YaJicsl OT CErO/IHSIIHETO.

Peub 0 «pUBOIBHOCTH yTeX», KOTOPbIE MOTYT OBITh OIpaB-
JaHbl «MMeHeM» aapecata — Naming thy name, blesses an ill
report.

Her ocHOBaHmii mpeamnonaratb, YTo AHIJIMHACKOE OOIIECTBO
16-ro Beka MOIJIO OIpaBAbIBaTh «(PPUBOJILHOE» MOBE/IEHHUE JKEeH-
HIMHBI, Aaxe 10 Opaka. Tem Oosee, YTO B ITOT NEepUO IypUTaHE
BO BJIACTH OBUTH BEChMa CHJIbHBI.

Ho a7151 My>X4uHbI He OBUTO TAKHX JKECTKHUX OrpaHndeHnil. Ha-
npuMep, BoBa Obula 00si3aHa COOMOAATh Tpayp B TEUEHHE ro-
Ja, a U1 BAOBLIA OH paBHsUICA TPEM MecslaM. U Tak, B nmonb3y
MYKYHMHBI, ObLTIO BO BCEM.



[ToaToMy «uMsi» B coHETE 95, KOTOPOE-TaK «OIpaBIaeT» ajl-
pecara He MOXeT ObITh JKEHCKUM, BEeJlb OHO «OIPAB/ILIBAET» TIe-
pen JIIoObIM (T.e. BCeM OOIIECTBOM), «KTO PACCKAXKET. ..».

To, 4TO TaKMM OTHOILEHUEM I[103TA K «yT€Xam» B COHETE
95 tam noaTBep:KIaeTCA agpecaT — MyKUMHA, YKa3bIBAIOT U JKEH-
CKue coHeThl 57 U 58, r/1e BhIpakeHO MPOTUBOIOJI0KHOE OTHO-
IIeHUE, Ka3aJIoCh Obl, K TEM ke yTexaM (HO He Ha3BaHHBIM «(pH-
BOJIHBIMU» ), BE/Ib TPOTUBOPEYHE, IO HAILIEH JIOTUKE, SBJISETCS
yKa3aHUEM Ha APYroro ajgpecara.

B conerax 57 m 58 HeT OOIIECTBEHHOTO OIMpaBAAHMS, KakK
B COHETe 95, a eCTh TOJILKO KeJIJaHUe CaMOoro M03Ta He MTPU1aBaTh
3HAYEHUS U HE pacCTPAUBAThCS U3-3a TAKUX «TPEXOB» ajpecara.

[ToMuMO BBIIIEU3/IOKEHHOTO, BUUM TaKke B COHeTe 95 paz-
BUTHE TEMbI «MYKCKHX» COHETOB 69 1 70. [ToaT cMenun popmy
TMO/IaYM OCHOBHOM WJIEM, TIAMSATYsI O HEYIAaUHOM TOTBITKE COHETa
69. Tenepb HEAOCTATKU Jpyra NPErnoJHOCATCS KaK JOCTOMHCTBA,
0e3 KOTOPBIX MOKHO U OOOMTHCH.

Bce 310, BMecTe B35iTO€, M30BITOYHO YKa3bIBAaeT Ha TO, UTO a/l-
pecaToM coHeTa 95 gBisercsa Apyr NoITa.



Coner 96

[TponomkaeT TeMy «IpexXu Kak JOCTOUHCTBA».
[IpotuBOpeunii ¢ MpeAblIyIIMM COHETOM HeT. Ajpecar —
MPEeKHUIA — APYT TO3TA.

Conet 96. OpurnHaJbHbIN TEKCT

Some say thy fault is youth, some wantonness,
Some say thy grace is youth and gentle sport;
Both grace and faults are loved of more and less:
Thou mak’st faults graces that to thee resort.

As on a finger of a throned queen

The basest jewel will be well esteemed,

So are those errors that in thee are seen

To truths translated, and for true things deemed.
How many lambs might the stern wolf betray,
If like a lamb he could his looks translate!

How many gazers mightst thou lead away,

If thou wouldst use the strength of all thy state!
But do not so; I love thee in such sort,

As thou being mine, mine is thy good report.

Coner 96 npumeuartesieH TeM, 4TO €r0 3aMOK B OpUTMHAJIE
B TOYHOCTHU MOBTOPSIET 3aMOK «KEHCKOro» coHera 36.

Hawm untepecen cam ¢akt noropa. OH NOATBEpKIAET pa3-
HBIX ajipecatoB B coHeTax 36 u 96, Benp lllekcniup He noBTOpSsIET
OJHO U TO € OIHOMY aJpecary — TOJIBKO Pa3HbIM (ITpaBuiIo 3).



Hpyrue ykazaHusi, Ha agpecara coHeTa 36 — BO3TIOOIEHHYIO
1o3Ta, ObUTA Pa300paHbI ITPU €T0 aHATIHM3E.

Ho ecnu coner 96 paccmarpuBaTh OTAEIBHO OT, CBS3AHHBIX
C HUM, COHETOB, TO B HEM HET MPU3HAKOB, 110 KOTOPbIM MOXHO
ObUTO OBl OIpENEUTh aJpecara TOJLKO M3 TeKcTa coHera. Ilo-
9TOMY 37IeCb Mbl UMEEM CJy4ail, KOT[la COHET HeJIb3sl OTAEIUTh
OT MpeAbIaYIIen Yepe/ipl, TAK Kak MEPBbIM YKa3aHHeM Ha ajpe-
cara, SIBJIIETCS] OTCYTCTBHE TPOTUBOPEYUN C MPEIBIAYIIIMMHU CO-
HEeTaMH.

MBeI iponomkaemM HabMoaaTh MPeeMCTBEHHOCTh CMBICTIA C CO-
HeTamu 95 u 94. Ho ocHOBHast MbIC/Ib COHETOB 94—96 He B TOM,
YTO KPaCcOTOW MOKHO «00epHYTh B TOOPOIETEb» JII0OOM MOPOK,
a B TOM, YTO, HECMOTPSI Ha KpPacoTy, y Jipyra He JIOJKHO OBITh
TIOPOKOB BOOOIIIE.

«He penaii Tak!» (coHer 96) — BOT 4TO OECIOKOMT II03Ta,
BOT UTO €r0 yAPYy4YaeT. ITO — BCE Ta K€ MbIC/Ib, HO BbIpaKEHHAS
B CPABHEHUSIX: HECMOTPS HU Ha KaKyI0 BHEILIHIOK [IPUBJIEKATE b-
HOCTb, €CJTH 3aBeJach THUJIb, OHA YOBET CAMBIH JIyUIIIHIA IIBETOK
(coner 94), eciv 3aBesach piKaBYMHA, OHA PA3bECT CAMYIO ITPOY-
HYIO CTasb (COHET 95), eciiu 3aBEJcs MOPOK, OH YOBET HE TOJIBKO
YecTh JIpyra, HO ¥ 4ecTb 1o3Tta (coHet 96).

BepositHo, Illekcriup xoTen OOBSICHUTD APYTy HAMEKH, U HC-
TMOJIb30BAJI 3aMOK U3 cOHETa 36 BTOPOM pas.

BaxHO 3aMeTHUTh, YTO, UCIIOJIBb30BAHHBIA MOBTOPHO, 3aMOK
coHeta 36, B coHeTe 96 yTBep:KJaeT CMbICI POBHO MPOTUBOIIO-
JIOKHBIN COHETY 36.



B TOM M 1pyroMm coHere CMBICT 3aMKa MIET B CBA3KE C Tpe-
THUM KaTPEHOM, MHAYe HEBO3MOKHO TMOHSITh, YETO ke «HE Je-
JIaTh» aJipecary.

B conere 36 BO33BaHME «HE Jiejlall TaK» CBSI3aHO C JKeJIaHU-
€M I03Ta He JIOMYCTUTb CUTYalluM, KOTAa OTHOIIEHHUs ajpeca-
Ta C HUM CTaHYT U3BECTHBI BCEM, T.€. [T03T MPU3bIBAET ajpecara
BBECTHU BCeX B 3a0JTyXkJICHUE Ha CUET «Ipexa» ajpecara (B 3TOM
cily4ae — CBsI3b C II09TOM), MOJI, TOJIKO 3TO COXPAHUT YeCTh ajI-
pecara.

B conere 96 Mbl Takke BHIMM IPU3bIB «HE JEJad TaK»,
HO K TPOTHUBOIMOJIOKHOMY — HE TIOJIb30BAThCSI CBOGH CIOCO0-
HOCTBIO MPUAATh «I'PeXaM OYapOBaHWE» B OTHOILIEHUU «MHO-
rux» (Bcex), T.e., HAOOOPOT, He BBOIUTh HUKOTO B 3201y K/IeHHE
Ha CUYET CBOMX «TPEXOB» (B 9TOM CJIydae — BCEX TPEXOB, O3 UC-
KJIIOUEHUS1), ¥ TOJIBKO TaK aJipecaT COXPAHUT CBOIO YeCTb.

[ToaTtomy 3TO TpOTUBOpEUYME SIBJSETCS JOMOJHUTETbHBIM
yYKa3aHUEM Ha Pa3HbIX ajpecatoB B coHeTax 36 u 96, T.e. emie
OJHMM ITOATBEPKIECHUEM afpecara — Ipyra osrta B conere 96.



I'naBa 3. Conernl 97—
99. YkpajgeHHasi IBeTaMHU

Tak BbIIENEHA yepena coHeToB 97—99 ¢ agpecatoMm — BO3-
JIOOJIEHHOH MO3TA.

MBI He MOeM pacpOCTPaHUTh JEUCTBUE IIPU3HAKOB YEPEIbl
94—96 u nanee Ha coHeT 97, Tak Kak BCTPEYaeM B HEM IPOTH-
BOpEYME B OTHOILIEHUM aJpecaTa — Ipyra noara.



Coner 97

CMmeHMsIach TemMa, HO He OHa MPOTHBOPEYHMBA B OTHOIICHUU
Jpyra nosta. Beap pasiyka ¢ Jpyrom BIOJIHE BOBMOXKHA TaKke,
KaK U C BO3JIIO0JIEHHOM.

Conert 97. OpurnHaJbHbIN TEKCT

How like a winter hath my absence been

From thee, the pleasure of the fleeting year!
What freezings have I felt, what dark days seen!
What old December’s bareness every where!
And yet this time removed was summer’s time,
The teeming autumn big with rich increase,
Bearing the wanton burthen of the prime,

Like widowed wombs after their lords’ decease:
Yet this abundant issue seem’d to me

But hope of orphans, and unfathered fruit,

For summer and his pleasures wait on thee,
And thou away, the very birds are mute;

Or if they sing, ’tis with so dull a cheer

That leaves look pale, dreading the winter’s near.

VYkazaHueM Ha ajipecata sIBJISIETCS] CMbICJT, BBIPa)KEHHBII B Ha-
CTPOEHUY COHETA, KOTOPbII Mbl paHee BCTPEeUYaIU TOIBKO B «KEeH-
CKUX» COHETAaX, KOrJa peyb IIjIa O YyBCTBaX MO3TA B pasiykKe.

CrtpemiieHue K BCTpeue — BOT STOT CMBIC: «KaKOW 3UMON MHE
paznydenbe Obi1o — How like a winter hath my absence been».



B Takom KJ1io4e 1o3T IMOCTOSSHHO OOIIAJICS C BO3MI0O0IEHHOM (CO-
HeThl 27—29,43—45,50,51,57,58).

CornacHo Halllel JIOTUKH, ITO3T OCTAETCs MOCIIEA0BATEILHBIM
Y He MOKET MEHSITh OTHOIIIEHHE K aJipecaTy Ha MPOTSKEHUH BCEX
COHETOB.

[Toatomy Takou pakypc coHetra 97 mpOTUBOPEYMB B OTHOLIE-
HUM JJPYyTa, C KOTOPBIM TO3T JIETKO MOXKET «IOOBITh BPO3b» (CO-
HeT 39).

U onsimv, 6 komopwlil yoce paz, HEOOXOOUMO He 3a0bleamb,
UMo 803MONCHOCHL 0OPAUEHUSI NOIMA K OpY2Y ¢ meMu dce Ha-
CIMPOEHUSIMU, OCiICMBUMEeNbHO, CYyuecmayen, HO 8 paMKax opy-
2011 NO2UKIUL.

Tlosmomy u aopecrocmuv 6 makoui Opyzoii K02uke maxaice 0y-
Oem Opyeasi.

Ho ons nac sma eozmodicnocmo He umeem 3nauenusi. Beow
HEBO3MONCHO CIMPOUNb NOUMHYIO AOPECHOCHTb, CMEUUBAS. PA3-
Hble N02UKU, pa3Hble B03MOoMcHOCcmU noeedeHus Illexcnupa, a,
mem bonee, He NPOCMO AABUPYSL MENCOY 08YMSL NOZUKAMU, 4 HA-
X005 C KAHCObIM COHEMOM HOBYHO NOUKY, HUUEM He CES3AHHYIO
CO 8Cemu OCMANbHbIMU, PaHee HAOEHHBLIMU.

[TosToMy BTOpbIM yKa3aHUEM Ha ajpecarta coHeta 97 sBiser-
cs coHeT 99, Bellb Mbl CONOCTABJISIEM MPU3HAKU BO BCEU Uepesie
97—99.

MBI He BcTpeTuM J1ajiee Hu B coHere 98, Hu B coHere 99 yka-



3aHUI Ha CMEHY ajipecara, HO BCTPETUM B coHeTe 99 eie ogHo
yKa3aHue Ha BO3MIOOJIEHHYIO MO3Ta.

A 310 3HauuT, yro llekcnup B coHete 97 ocrascs BepeH cede
Y HE MEHsUI OTHOLUEHUS K JPYTY.

Hacrpoenue conera 97, kak 1 MHOTMX COHETOB paHee, yKa-
3bIBAET Ha €r0 aJpecaTa — BO3MOOIEHHYIO TT03Ta.



Coner 98

Hacrpoenue npeapiayniero conera 97 npogonkaercs B COHe-
Te 98 — cTpeMiIeHHE K BCTPEUYE BBIPAXKEHO SABHO, MO3TY ILJIOXO
6e3 agpecara, HUUTO, IaKe 1IBEThI, HE PaayIoT Mo3dta: «0e3 Bac
3uMbI 1opa — Yet seemed it winter still, and, you away».

ITOro yKa3aHus BIOJIHE JOCTATOYHO ISl ONIpeAesIeHus ape-
cara coHeta 98 — BO3/IOOEHHOM 03T, HO MOXKHO YIOMSIHYTb
eme Ba AOTOTHUTEIbHbIX.

Conet 98. OpurnHaJbHbINA TEKCT

From you have I been absent in the spring,
When proud-pied April (dressed in all his trim)
Hath put a spirit of youth in every thing,

That heavy Saturn laughed and leapt with him.
Yet nor the lays of birds, nor the sweet smell
Of different flowers in odour and in hue,

Could make me any summer’s story tell,

Or from their proud lap pluck them where they grew:
Nor did I wonder at the lily’s white,

Nor praise the deep vermilion in the rose;
They were but sweet, but figures of delight,
Drawn after you, you pattern of all those.

Yet seemed it winter still, and, you away,

As with your shadow I with these did play.

BropeiM ykazanwem Ha agpecara sBisercd cMbica 11—



12 cTpoK. DTOT CMBICI MBI YK€ BCTpedasu B coHeTe 21 — agpecar
IpeKpacHee BCEro, 4To CKPHITO MOJ KymojioM HebOec. B coHere
98 peub TOJBKO O 1BETaX — ajipecaT MpeKpacHee 1IBETOB, 0Opa-
3ell 11 HUX.

B conere 21 aapecarom Oblia BO3IOOJICHHAS 1T0ITA.

Ho noruka Ilekcnvpa npyu HalMcaHuy COHETOB, KOTOPYIO MBI
MPUMEHSIEM, HE OTBEPraeT MOBTOPEHUsI OJHOM MBICIH Pa3HbIM
aapecaram. M X0oTa 316Ch HET TOYHOTO MOBTOPEHUS, HO yTBEP-
®1ath, uto [llekcriup He MOr 0OpaTUTHCSA TaK K JIPYTy, HE AOCTa-
TOYHO OCHOBAHUHU.

Ho, ¢ apyroy cTopoHsl, U3-3a 3TOTO XK€ JPyroro BOILIOUICHUS
CTaporo CMbIC/IA, HE TOCTATOYHO OCHOBAHMIA, YTOOBI OTBEPTHYTh
ajipecaTa — BO3IOOIEHHYIO TIO3TA.

[ToaToMy 37€CH MBI MMEEM CiIy4al, KOIZa BTOPOE yKa3aHue
Ha aJpecaTta He fIBJIETCS CAMOJOCTaTOYHBIM, a TOJIBKO JOMOJ-
HAET [IEPBOE YKA3AHUE.

Tpetbe ykazaHue Ha agpecarta coHeTa 98 — Ha BO3ITIOOIEHHYO
103Ta — MbI HAEM B coHeTe 99. Benb mpoTrBOpeunii He OyrieT,
a MBI PacIpOCTpaHsEM IIPU3HAKHU OTHOTO COHETA Ha BCE COHETHI
yepesl.



Coner 99

OOBITpHIBACTCSI CMBICI TPETHETO KATPEHa MPEbIIYIIero COHe-
Ta 98 «BO3/MoOIeHHas — oOpasel] IBeTaM» U pa3BUBAETCS «UTpa
I[BETOB», MPSIMO BHITEKAIOIIME U3 3aMKa coHeTa 98.

Conet 99 BbIcTymaeT Kak Obl JOTIOJHEHUEM K COHETY 98, B KO-
TOPOM HE YMECTHJIOCh BCE, UTO XOTEJIOCh CKa3aTh MO3TY O CBOMX
YYBCTBaX B pas3iyKe.

Moxet ObITh, TOTOMY cOHET 99 u coctout u3 15 cTpok?

Conet 99. OpurnHaJbHbIN TEKCT

The forward violet thus did I chide:

«Sweet thief, whence didst thou steal thy sweet that smells,
If not from my love’s breath? The purple pride
Which on thy soft cheek for complexion dwells
In my love’s veins thou hast too grossly dyed.
The lily I condemned for thy hand,

And buds of marjoram had stol'n thy hair;

The roses fearfully on thorns did stand,

One blushing shame, another white despair;

A third, nor red nor white, had stol'n of both,
And to his robb’ry had annexed thy breath,

But for his theft in pride of all his growth

A vengeful canker eat him up to death.

More flowers I noted, yet I none could see

But sweet or colour it had stol'n from thee.



A ecy HUKaKuX OPOTUBOPEYUH C MPeIblAyIIMMUA COHETaMH1
97 u 98 Her, TO, pacIPOCTPAHMB UX YKa3aHUs Ha COHET 99, mbl
MMeeM IPABO CYMTATh apecaTtoM coHeTa 99 BO3MOOIEHHYIO 0-
3Ta, JaXXe HE 3aHMMAasICh IOUCKOM APYrMX YKa3aHUI B CAMOM CO-
Hete 99, Tem Oosiee UTO ONpeeUTh STO OTAEIBHO IO TEKCTY CO-
HeTa 99 BechbMa 3aTPyJHUTEIIBHO.

OpHaKo, YTOOBI MOJYYUTh YKa3aHUE Ha ajipecara, Mbl UMeeM
IIPaBO BOCHOJIb30BAThCS AJIs CPABHEHUS C COHETOM 99 TekcTom
J0OOro JIPYroro COHeTa, He TOJIBKO MPEIbIIYINX, U HE TOJIBKO
K BO3JIIOOJICHHOM, TOYHO TaKke, KaK MBI JIEJIAJIA 3TO ISl OIpe-
JiesieHus agpecatoB coHeToB 97 u 98.

B nanHOM citydae Ham momoxeT coHeT 20 K Ipyry.

B conere 20 gaHO OHO3HAYHOE YKa3aHHUE, YTO JIIOOOBH TUIO-
T 14 llekcnpa BO3MOXHA TOJBKO € keHmuHOW. Y Torga no-
HATHO, YTO B COHeTe 99 onwvcaH OjivH U3 JIEMEHTOB JIIOOBH TLIO-
TH, 2 UMEHHO, OJTM30CTh JbIXaHUs aJIpecaTa, ero caajoCcTb: «4ei
apoMar MpUCBOMIIA, BOP MIJIBIH, HE B3[10Xa JIU JIIOOMMOI — Sweet
thief, whence didst thou steal thy sweet that smells, If not from
my love’s breath».

W Tak:ke MOHATHO, YTO apecoBaTh TAKUE HAMEKH MYKUMHE
[lekcniup He MoOT. A 3HAYWT, ajipecat coHeta 99 — Bo3nmoOneHHas
Mo37a.

Ho ecnu Mbl ONyuymiiv HE3aBUCUMOE YKa3aHUE Ha ajpecara
B coHeTe 99, To nMeeM MpaBo paclpOCTPAHUTh €TI0 Ha BCE COHE-
Thbl YEPEDI, T. €. COHETHI 97 1 98.

DTO U ABJIETCA TEM AONOTHUTEbHBIM NOATBEPKACHUEM al-



pecara 3TUX COHETOB, O KOTOPOM ObUIO YIIOMSIHYTO IPH UX aHa-
Jm3e.

Kcraru, B conete 99 Mbl BUAMM peIKUM Ci1yvail XBaslbl Kpaco-
Te Bo3moOeHHoi. Ho Tak:ke, Kak yxke ObLIO CKa3aHO B KOMMEH-
Tapyu K COHETY 98, 3Ta XBajia He TPOTMBOPEYUT PAKypCy COHETa
21 — «moelt MoOUMON HEeT CBETIIEH».

B naHHOM citydae u [IBETHI TaKkKe XyXkKe ajgpecara, UTo yKasbl-
BAaeT Ha BO3JIOOIEHHYIO M03Ta.

Ha npumepe yepensl coneToB 97—99 MOXKHO BUIETH B3au-
MOCBSI3b BCEX COHETOB, KOTOPYIO MOKHO HAalTH JJIsI JIIOOOTO CO-
HeTa, 6e3 MCKJIIOUEHUsI, U He TOJIBKO ITOU Yepepl.

DTa B3aMMOCBS3b BHIPAXKAETCs B TOM, UTO YKa3aHUS Ha ajipe-
cara, BbIBe/ICHHbIE U3 CPABHEHMS C OMHUMU COHETAMU, TTOJTBEP-
KJIAI0TCS] HE3aBUCUMbBIMU YKa3aHUSIMUA B CPABHEHUHU C IPYTUMU
COHETaMH.

Hanpumep, aapecar conera 97, BbIBeIEHHbI U3 CpPaBHEHUSI
¢ coneramu 27—29,43—45,50,51,57,58, noaTrBep:xaaercs aj-
pecarom coHeTa 99, BbIBEIEHHBIM U3 CpaBHEHUs ¢ coHeToM 20.

N aapecat coneta 98, BbIBEIGHHBIN U3 CPAaBHEHUSI C COHE-
TOM 97, NOATBEPKAAETCS CPAaBHEHUEM C COHETOM 21.

Takasi B3aMMOCBSI3b AJAPECHOCTU COHETOB SIBJISIETCS KOH-
TPOJILHOW MPOBEPKOM /IJIs1 BCEH JIOTUKM aHAJIM3a, TIOATBEpKIas,
YTO 3Ta JIOTHKA SIBJISIETCS] €IMHON U HE YIIUIa B CTOPOHY IPYTUX
BO3MOKHOCTEN.

Ecmu 66l 310 OBUTO HE Tak, TO B MOMEHT YXOJia B CTOPOHY



OT €/IMHOM JIOTUKU MbI OBl CTOJIKHYJIUCh C HEPA3PEITUMbIMHU TTPO-
TUBOPEUMSMU B HE3aBUCHMMBIX YKa3aHMSIX Ha ajpecara odepell-
HOTO COHETA, BbIBEIEHHBIMU U3 PA3HBIX COHETOB.



I'naBa 4. Conetn1 100
—105. 3aobIThIil My30ii

Tak BbIIeneHa yepena conetos 100 -105 ¢ agpecatom — apy-
I'OM M03TA.

MBeI He MOKEM paclipOCTPaHUTh AEUCTBUE IIPU3HAKOB YePE/Ib
97—99 u nanee Ha coner 100, Tak Kak BCTpeyaeM B HEM IIPOTH-
BOpEUre afpecary — BO3TI0OIEHHON TO3Ta.



Conet 100

CmeHuach TeMa, B CPABHEHUU C COHETOM 99.

Ho kak Mbl y:ke HEOTHOKPATHO BUJIEIM, CMEHA TeMbI YKa3bl-
BaeT TOJIBKO Ha CMEHY OOCTOSITEJIbCTB, M YacTO HE COBIMAiaeT
CO 3HAKOM CMEHBI aJipecara.

I TOYHOW TMArHOCTUKM HEOOXOAMMO IPOBEPUTH PaKypc
tembl coHeta 100 Ha MpoTHMBOpeYMs B OTHOIIEHWHU ajpecara
MpebIIyIero conera 99.

[MepBoe, uTo OpocaeTcs B 171a3a — TO, YTO MOIT HEJJOBOJIEH CBO-
el My3oii B xBasie ajipecata. MOXeT Ji Takoe ObITh B OTHOIIIE-
HuM pyra?

Ha. Mbl BUsieu B yepejie COHETOB 76—86, 4TO MO3T MpU3HAT
«TBOWBUJL IOCTOMH CUJIbI JIyuliero nepa» (couer 79) u Mysa ero
YMOJIKJIA — «$I TOJIbKO MBICJIb» (COHET 85).

Ho moxeT v o3t ObITh HeAOBOIBHBIM My30il B XBajie BO3-
JII0OJIEHHOM ?

Toxe Bo3MOkHO. Beap coHeTom 21 mosT npsAMo orpaHuydni
CBOI0 My3y B BBIOOpE CpEACTB BOCXBAJIEHHMS — «3aueM XBa-
JIMTh...7» U CJEI0BAJI STOMY OIpaHUYEHUIO.

Tak B 4EM k€ CYTb ITOrO HEJIOBOJILCTBA — B TOM, 4TO MO3T pe-
IIAJI, 9TO Terepb OH Oy/eT MHcaTh Jydille U TAIAHTIUBEE B OT-
HOIIIEHUH JIpyra, WA B TOM, YTO OH BOCIIOJTHUT YITYIIIEHHBIE BO3-
MOKHOCTHU XBaJIbl B OTHOIIIEHUH BO3JIIOOJICHHOM ?



Conet 100. OpuruHajabHbI TEKCT

Where art thou, Muse, that thou forget’st so long
To speak of that which gives thee all thy might?
Spend’st thou thy fury on some worthless song,
Dark’ning thy pow’r to lend base subjects light?
Return, forgetful Muse, and straight redeem

In gentle numbers time so idly spent;

Sing to the ear that doth thy lays esteem

And gives thy pen both skill and argument.
Rise, resty Muse, my love’s sweet face survey,
If Time have any wrinkle graven there;

If any, be a satire to decay,

And make Time’s spoils despised every where.
Give my love fame faster than Time wastes life;
So thou prevent’st his scythe and crooked knife.

OnHako, B OTHOIIIEHUH BO3JIIOOJIEHHON CMEHa IOIX01a K XBa-
Jie 03Havasa Obl, Kak Mbl 3HaeM U3 cOHeTa 36, yrpo3y mpuaaTh
BcE ornacke. Ho Bpsj Jin y BO3m0OIEHHOM 3a MpOIIe/liee Bpe-
MsI CMEHWICSI CTaTyC WM MOSIBUJIACh BOZMOKHOCTh HE OIacarhb-
Cs1 OIJIACKH.

A Kak MblI Beerna Buaeny, [llekcnup o4eHb 4yTKO OTHOCHIICS
K mpoOieMaM CBOMX aJpecaToB.

[TosToMy Oostee BEpOATHO, UTO MOST TOBOPHT O Jpyre. Benp
YCITOKOMBILIKCH IO MPOIIECTBAX BPEMEHH, ITOIT BIIOJIHE MOT CUH-
TaTh, YTO TEMePb TO OH MOKAXKET JIyulllee, Ha UTO CIIOCOOEH.

Ho Takoe yka3zaHue Ha Jipyra, Kak yke OblJIO CKa3aHO, He sIB-
JISIETCSl CaMOJJOCTaTOYHBIM, a TIOKa TOJIbKO UMEET ropasjio 0ojee



BBICOKYIO BEPOSITHOCTb.
OKoHyYaTebHOE NOATBEPKICHUE ITOMY Mbl HAUAEM B COHETE
101, rae Oynet mpoio/iKeHNE TEMbI B COYETAHNU C 00pa3oM Apy-
ra ¥ OTCyTCTBUEM IpoTuBOpeunii ¢ conetom 100.
A 3HAYUT, MBI UMEEM ITPABO PACIIPOCTPAHUTH YKa3aHUE COHE-
ta 101 Ha coner 100 u cuurath, yTo B coHere 100 mpouszonuia
CMEHa aJipecara.



Conert 101

Tema «1pu3bIBel K My3e» poaokaeTcs.

Ho Hac B 1aHHOM ciiyyae MHTEpECYET TO, YTO NEPUOANYE-
ckoe ucnonb3oBaHuu [llekcnrpom mectonmenust «he — oH» of1-
HO3HAYHO YKa3bIBACT HA NEPCOHAKA COHETA — MYKUHMHY.

CuuTtarp, 4TO TOT NEPCOHAK — IPYT MOITA, ECTh BCE OCHOBA-
HUSI, Be/lb IPOTUBOPEYUI B COHETE HET.

Coner 101. OpurnHaabHbINA TEKCT

O truant Muse, what shall be thy amends

For thy neglect of truth in beauty dyed?

Both truth and beauty on my love depends;

So dost thou too, and therein dignified.

Make answer, Muse, wilt thou not haply say,
«Truth needs no colour with his colour fixed,
Beauty no pencil, beauty’s truth to lay;

But best is best, if never intermixed’?

Because he needs no praise, wilt thou be dumb?
Excuse not silence so, for’t lies in thee

To make him much outlive a gilded tomb,

And to be praised of ages yet to be.

Then do thy office, Muse; I teach thee how

To make him seem long hence as he shows now.

To o0cToATENBCTBO, UTO B coHeTe 101, TakKe, Kak U B COHE-
te 100, oTcyTCcTBYeT oOpalieHre K MepCoOHaXy COHETOB — IPYTy



103Ta, HO MPUCYTCTBYeT oOpaieHue Kk «My3e», BOBce He yKa-
3bIBa€T Ha HOBOTO aJipecaTa — My3y, a CTABUT TU COHETHI B PSIJT
(prnocodcKkuX COHETOB C YCIIOBHBIM aJIPECATOM «IIO9T», TAKXKe,
Kak ObUIO MIOAPOOHO Pa300paHO MPU aHATTM3E HA aJPECHOCTD Ye-
penbl CoHeToB 62—68.

3710 00CTOATENHCTBO OYyJET MMETh 3HAUSHUE TIPU aHAJIM3E CO-
HETOB Ha COOTBETCTBUE C (pakTamu OGuorpaduii.

Ceiiuac ke, IpY aHAJIM3e HA aJPECHOCTb, MOKHO OBLIO ObI
Y He BBIJIEJIATD YCIOBHOTO aJIpecaTa, BeJlb /111 KOPOTKOW Yepe/Ibl
n3 AByx coHetoB (100 u 101) Takoe BblIEneHHE HE BEAET K CO-
KpaieHnio 00bEMa aHaTN3a, KaK 3TO ObUIO TP aHATU3E Yepe/Ibl
62—068.



Coner 102

[TosT cMeHMIT TeMy 1 BepHYJICS K IPSIMOMY OOpAIleHHIO K a/l-
pecaty, 4To BCE BMeCTe yKa3bIBaeT MOKa TOJBKO Ha OuepegHoe
M3MeHeHe 00CTOSATEIILCTB.

B conep:xanuu coHeTa BUJHO CTpeMJIEHHE K BOCCTAHOBJIEHHUIO
OTHOIIIEHUH C a/IpECaTOM.

Benp ¢ Tex mop Kak uyxue CTUXU CTaIi MPUIUHON pa3MOJIBKU
(conetsl 87, 88), moaT HanMca Apyry Tpu conera 94,95,96 Bech-
Ma «CKOJIb3KOTO» COZIEPKaHUsl, T/I€ MbITAJICS CKa3aTh IPYTy O €ro
HEJ/IOCTATKaX, a Tak:ke jABa npeaplaymux conera 100 u 101, roe
BBIPa3UJI HEIOBOJILCTBO CBOEW MY30H, MPU3bIBasi €€ UCIPABUTh
TIOJIOKEHUE JIENT.

Bc€ 310 MOr10 BBI3BaTh COMHEHUS Y IpYTa B CUJIE IPYKECKOTO
YyBCTBA MOJTA.

[ToaTOMY MOST CHENIUT 3aBepUTh APYTa, YTO HUYETO He U3Me-
HUJIOCH B €T0 YyBCTBAX, OHU JaKe CTaJIM CUJIbHEN: «Mosi TI0OOBb
CUJIbHEN, XOTb BUJ — ciiadee, JII0OMo HE MEHBIIE — MAJIO JIUIID
Ha BuJ — My love is strength’ned, though more weak in seeming;
I love not less, though less the show appear».

Takasi TpakTOBKa HAMEKOB JIOTMYHO CJIEAYET U3 CPABHEHWUS
coHera 102 ¢ BhIIENEPEYUCIEHHBIMUA COHETAMU W OJTHO3HAYHO
yKa3blBaeT Ha ajpecara — Jpyra noara.

Hwuyero nomoOHOro B OTHOIIEHHAX ¢ BO3TIOOJIEHHON HUKOTIA
He ObLIO, BepHee, ObUIO0 BCE pOBHO HA00OPOT. [103T MoCTOSITHHO



COXaJIeN O TOM, UTO He ero YyBCTBa K Hel, a, IMEHHO, 1yBCTBa
BO3JTIOOJIEHHON K HEMY He TaK CHJIbHBI, KaKk eMy Obl XOTEeJIOCh,
Harpumep, coHeTsl 89—93.

[ToaToMy MOKHO OBLTO OB OOOUTHCH M O€3 MPSAMBIX YKa3aHUU
conera 101 Ha anpecara. Benp 3HaKOB CMEHBI ajpecara — Ipo-
THBOpeUMil — He ObUTO, HaumHas ¢ conera 100.

Comnet 102. OpuruHajabHbIH TEKCT

My love is strength’'ned, though more weak in seeming;
I love not less, though less the show appear :

That love is merchandised whose rich esteeming
The owner’s tongue doth publish every where.

Our love was new, and then but in the spring,
When I was wont to greet it with my lays,

As Philomel in summer’s front doth sing,

And stops his pipe in growth of riper days:

Not that the summer is less pleasant now

Than when her mournful hymns did hush the night,
But that wild music burthens every bough,

And sweets grown common lose their dear delight.
Therefore like her, I sometime hold my tongue,
Because I would not dull you with my song.

Takke MHTepeceH paKkypc 3HAUEHHS «IECHU COJIOBbSI», T.E.
MOOOBHBIX COHETOB M03Ta, B OTHOIIEHUSIX C Apyrom. JIoOOBb
«KaK TecHs1 coJioBbsl B Hauasie jieta — As Philomel in summer’s
front doth sing» — BOT UTO SIB/ISIETCS [JIABHBIM — CJIOBECHOE BbI-
paxkeHue JII0OBH, a He (pU3NYEeCKUidl KOHTaKT. Benp mosra 3a00-



THUT TO, YTOOBI «HE CTaTh CKYYHBIM B TlecHsIX — Because I would
not dull you with my song», a He B 4ém-To npyrom. M moBogom
3aMOJTYaTh JJ1s1 ce0sl MOT CUUTaeT He (PUBMUECKYI0 U3MEHY ApY-
ra, a «rBaJIT», «TOJIKaHbsl IECEH» APYTMX MOITOB.

Kpome Toro, o kakoit JIloOBU rOBOPUT MO3T, €Cliu €€ CHITY
Y BEJIMYMHY 11 Ipyra OnpeaessieT «BU» Mo3Ta, a e€ IIEeHHOCTh
CIIEIATIBHO He COOOIAETCsI, YTOOBI HUKTO HE MOIyMaJl, YTO OHa
npoaaércs?

Ho, oueBrIHO, 4TO IpyriuM CriocoOOM — He BHEIITHUM, He CJIO-
BECHBIM — APYT Y3HATh TY LIEHHOCTb U HE MOXET, T. K. B €r0 pac-
MIOPSIKEHUU TOJIBKO «BUJI» U «TIECHU» T03TA. [Ipyr MOXET TOJb-
KO CMOTPETh U CIIyLIATh.

Tak:ke OYeBHIHO, UTO BCE MPOsIBJICHHUS Takou JItoOBU — MBbIC-
JICHHbIE, AYIIEBHbIE, a HE (PUBHYECKUE, U IS Ipyra, KOTOPOMY
«MaJio Ha BUJI» U «BUJ cjadee», U IS TI09Ta, KOTOPOMY 3TO Ke
CaMO€ — «HE MEHBIIE» U «CUJIBHEE>.

Bcé ato moarepikgaeT eme pas, Hapsany ¢ coneramu 20, 39,
42 u 88, xapaKkTep OTHOILLEHWUH C IPYTOM, B KOTOPBIX HET HUYETO,
KpOMe JIPYKObl ¥ BOCXHUIIICHUSI.

BeposTHO, 4TO Takoe «ynmopHOe» (BO MHOTMX COHETAX) YIO-
TpeOJieHue TO3TOM OOpalleHusi K JIPYyry «MOW BO3JIOOJICH-
HBI» KaK pa3 ¥ BbI3BAHO CTPEMJICHHEM TTOKA3aTh YHUKAJILHOCTh
(a He U3BPAILIEHHOCTb) OTHOIIIEHUH JJ1s1 TIO3TA, T.€. BbI3BATh WH-
TEepeC, T.€. «HE CTaTb CKyUYHBIM B IIECHSIX».



Coner 103

[Tponomxkaer TeMy «BOCIIOMUMHAHUI U OINpaBJaHU» Tepel
Jpyrom, Hauatyio B conete 102.

Tenepp MO3T HAMEKOM BCIIOMUHAET O «IIOPAXKEHUM» CBOUX
CTUXOB Tiepe]; 00pa3oM JIpyra, YHUUMXKasi CBOM CTUXU U OIpaB-
IbIBasi CBOE MOJIYAHUE HEIOCTHKUMOM ISl CTUXOB KpacoTou
Jpyra.

Kak moMHMM, UMEHHO TaKO€ OTHOIIIEHWE K COHETaM JIpyry
OBbLIO BBIpakE€HO B cOHeTax 72 u 83, HO B coHere 72 He ObLIO
0O0BSICHEHHU S IPUYKH, a COHET 83 Takke ONpaBIbBaJl MOTYAHVE.

Ternepb MpUYMHBI Ha3BaHBI B BHUJIEe KOMIUIMMEHTa KpacoTe
Jpyra, «IpeB3oleAnei Booopaxkenue — That overgoes my blunt
invention quite», 4TO MOATBEPKAAET KEJIAHUE 1103Ta BOCCTAHO-
BUTH MPEKHUE OTHOIICHUS.

Comner 103. OpuruHaJbHbIH TEKCT
Alack, what poverty my Muse brings forth,
That, having such a scope to show her pride,
The argument all bare is of more worth
Than when it hath my added praise beside.
O blame me not if I no more can write!
Look in your glass, and there appears a face
That overgoes my blunt invention quite,
Dulling my lines, and doing me disgrace.
Were it not sinful then, striving to mend,



To mar the subject that before was well?

For to no other pass my verses tend

Than of your graces and your gifts to tell;

And more, much more than in my verse can sit,
Your own glass shows you, when you look in it.

[TonyTHO MIET nepekanyka ¢ TeMoit conetoB 100—101, rae
03T YHOMHHAJI CBOI0 My3y, oOpaiasch K Hell HanpsimyIo.

31ech ke MO3T BCIIOMUHAET O HEW B TPEThEM JIMILIE, HO Ipe-
€MCTBEHHOCTb CMBICJIA OCTAJIaCh — HEJJOBOJILCTBO MY30H B XBaJIe
ajpecara.

BaxxHo 3ameTuTh, YTO 00pa3 3epKaja HCHOIb30BaH 31ECh
[lexcnupom coBceM B APYroM pakypce, YeM B COHETE 3 MOJIO-
JIOMY POACTBEHHHKY.

Eciu TaMm 03T COBETYeT CMOTPETh B 3€PKaJIO /1J1s1 IOHUMAHU S
HEJIOJITOBEYHOCTH KPACOTBI, TO 3[ECh 3EPKAJIO NPEACTAET Mpes-
METOM, Iie KpacoTa OyJeT BU/IHA JIyullle BCEro, Aaxe JTy4lle CTH-
XOB.

W coOTBETCTBEHHO AEJAIOTCS pa3Hble BBIBOMBI U JAIOTCS pa3-
HBIE COBETHI apecaTaM: POACTBEHHUKY — MOAYMaTh O IPOJOI-
’KEHUH pojia, JPYTy — JII0O0BATHCS COOOM.

D10 em€ pa3 MOATBEPKIACT pa3HBIX aApecaroB B COHETax
3u 103.

Conerom 103, Hapsiny ¢ coHetamu 18, 64 u 71, okoHUATEb-
HO 0(pOpMIISIETCA PSJl APrYMEHTOB B NOJIB3Y JIPYroro ajapecara
(He mpyra) B epBbIX 17-TH COHETax.



Coner 104

[Iponomxkaer TeMy «BOCHOMHUHAHWUM W ONpPABJIaHUW», Ha4a-
TYIO B TIPEJIbIIYIIUX COHETaX.

Tenepb MO3T rTOBOPUT O JABHUX OTHOILIEHUSX C apecaToM.
KoMmimMeHTbl MOJIONOCTH U KpacoTe Apyra, HECMOTPSI Ha MPo-
HIeIIINE TOAbl, MOATBEPKIAIOT CTPEMIIEHUE TI03TA K BOCCTAHOB-
JICHUIO OTHOITIeHUI: «BbI 17151 MEHS HE CTaHeTe HU XyXke, HU CTap-
e — To me, fair friend, you never can be old».

[IpeemcrBeHHOCTB cMbIciia ¢ coHeTamu 102 u 103 oueBuaHAa.
[IpoTuBOpeursi B 3TOM HET, W, 3HAUUT, aJipecar — MPexkHUN —
JpyT TO3TA.

Coner 104. OpurnHaabHbINA TEKCT

To me, fair friend, you never can be old,

For as you were when first your eye I eyed,

Such seems your beauty still. Three winters cold
Have from the forests shook three summers’ pride,
Three beauteous springs to yellow autumn turned
In process of the seasons have I seen,

Three April perfumes in three hot Junes burned,
Since first I saw you fresh which yet are green.
Ah yet doth beauty, like a dial-hand,

Steal from his figure, and no pace perceived;

So your sweet hue, which methinks still doth stand,
Hath motion, and mine eye may be deceived;



For fear of which, hear this, thou age unbred:
Ere you were born was beauty’s summer dead.



Comner 105

[To3T onsATh BEpHYJICS K PACCYKIEHUSIM O TIEPCOHAKE B Tpe-
TheM JiuIe, Kak B coHetax 100 m 101, 4yro yka3piBaeT TOJILKO
Ha oYepe/THOe U3MEHEHUE 0OCTOSATENbCTR.

Comnert 105. OpuruHajabHbIA TEKCT

Let not my love be call’d idolatry,

Nor my beloved as an idol show,

Since all alike my songs and praises be

To one, of one, still such, and ever so.

Kind is my love to-day, to-morrow kind,

Still constant in a wondrous excellence;
Therefore my verse, to constancy confined,
One thing expressing, leaves out difference.
«Fair, kind and true’ is all my argument,
«Fair, kind, and true’, varying to other words,
And in this change is my invention spent,
Three themes in one, which wondrous scope affords.
«Fair, kind, and true’ have often lived alone,
Which three till now never kept seat in one.

Vkazanue Ha ajpecara WM MEPCOHAKA COHETa HEOOXOOMMO
UCKATh B CMBIC/IE (Dpa3bl: «TaK K MOCTOSHCTBY U MOW CTHX IPH-
koBaH — Therefore my verse, to constancy confined», KoTopbIi
MePEKJIMKAETCS] CO CMBICIIOM COHeTa 76, rje ye ObLia MOIMbITKA
OOBSICHUTD IPYTy MOCTOSTHCTBO (TIOBTOPEHUE OJJHOTO W TOTO XKe



B Pa3HBIX PaKypcax) CBOMX CTHXOB: «MOH CTHX... BCETla B OfI-
HOM U TipefiaH oqHoMY» (76).

[TosT monTBepXkJaer, YTo OCTAJCs BEPEH CBOMM CTapbiM
MPUHLIMIIAM, YTO, COTJIACHO HAIIE! JIOTHKE, SIBJISIETCS OQHO3HAY-
HBIM yKa3aHUeM Ha Apyra, BeJb Mbl cuutaeM [llekcnupa nmoce-
JIOBaTeJIbHbIM, HE MEHSIIOIIUM CBOUX MPUHIIUMIIOB B OTHOILIEHUU
a/lpecaToB.

CamocToATEIbHBIM YKa3aHUEM Ha JIpyra sIBJISIETCS] CPAaBHEHUE
c coHetamu 53 u 54, rae, UMEHHO, Ipyry MPUHAJIEKUT TaKOe
Ka4eCTBO, KaK BEPHOCTb.

B coHerax K BO3MOONEHHON MO3T, HAO0OOPOT, MEPUOAU-
YECKM TMOJ03PEBAET €€ B HEBEPHOCTH, HAIPUMEp, COHETHI
57,58,61,92,93.

Takoil TpakTOBKE HE MPOTUBOPEUUT M CMBICI 3aMKa COHETa
105, KOTOpBIi ABIAETCS HAMEKOM Ha JIpyra, B KOTOPOM U coOpa-
JIMCh OAHOBPEMEHHO JIyUlllie Ka4ecTBa, B T.U. — BEPHOCTb.

Ecmu 6b1 B co”ere 105 mmeno mecto mpsiMoe oOpaiiieHue
K JIpyry, TO IIPEEMCTBEHHOCTb CMBICJA C TEMOW MPEIbIAYIIUX
COHETOB OblTa ObI O0JIee OYEBUIAHA, BEb OMSATH MPOIOIKAIOTCS
«BOCIIOMUHAHUSI» O CUTYyalusix coHetoB 53,54 u 76, u «onpas-
JAHWS» B 3aBEPEHUSIX HEU3MEHHOCTU CBOMX NMPUHIIUIIOB.

Ho npsimoro oOpainienust HeT, ¥ TpakToBath coHeT 105 HeoO-
XOOUMO C TPUBJIEYEHUEM YCJIOBHOIO ajpecara «Io3T», Kak
OCMBICJICHHE TO03TOM ISl caMOro cedsi BO3HUKIIMX OOCTOsI-
TEJIbCTB.



Ha npotsixennn yepenst conetoB 100—105 moat aBa pasa
cmeHus (pOopMy MOBECTBOBAHUSI O MEPCOHAXKE — JIpyre MoITa,
TO oOpatnasick K Hemy Harpsimyio (coHetsl 102—104), To Beas
0 HEM paccka3 B TperbeM Juile (coHetsl 100, 101 u 105).

U panee mbl Takke BUAEIIU, U BIIOCJIEACTBUM €IIIE HE pa3 YBU-
UM B coHeTax, uto Illekcriup neproauyecku Tak MoCTyIaeT.

Jnsa aHanM3a Ha aApecHOCTh B 9TOM OOCTOSTEbCTBE BaX-
HO OTMETUTD, KaK 3TH JIB€ (pOpMBI IOBECTBOBAHUSI COOTHOCSTCS
C YKa3aHUSIMU Ha aJipecara COHETOB.

Hanpuwmep, eciiu peub UAET O Apyre, TO HE3aBUCUMO OT hop-
MbI TIOBECTBOBAHUSI Mbl IMEEM MPABO BOCIIOIB30BAThCS CPaBHE-
HHUEM C JTIIOOBIM COHETOM, Tjie JpyT Ju00 ObUI, 1100 He ObLT aj-
pecaToM, HO B JTI0OOM ciTydae ObLT [IepCOHaKEM COHeTa.

Jlpyrumu ciioBaMu, YCJIOBHBIH aJipecaT «IO3T», KOTOPbIA ObLI
BBEJIEH /ISl CIy4aeB OTCYTCTBHUsSI MPSIMOro oOpallleHus K Tep-
COHAXy COHETa, HE UCKJI0YAET COOTBETCTBYIOIIME €MY COHETHI
U3 BO3MOXXHOCTU CPABHEHMSI.

Ho nouemy mozoa nenvszs 6000ue 000timuce 6e3 yYcro8Hozo
aopecama «nosma»?

Beow 6 ananuze na aopecHocmv MONCHO 0OBEOUHUMD BCE CO-
Hembl, Hanpumep, U 0opaueHnvle Kk opyey, U NOC8IUEHHbIe eMy,
He pazoensisi ux no hopme no8ecmeo8aHus.

Jla, mak modxcHo 6bl10 Obl nocmynumv, ecau Obl AHANUZOM
HA AOPeCHOCMb 8CE 3AKAHUUBANOCH, €CAU Obl FMOM AHAAU3 ObLA
camooocmamouer, m.e. 00KA3bI8AN, NOCPOCHHYIO C €20 NOMO-



b0, A0PeCHOCb COHEMO8.

Ho, kak 0bL10 yorce HEOOHOKPAMHO CKA3AHO, NOZUMHO 6bl-
CMPOEHHASI BO3MONCHOCb HEKOI AOPECHOCMU 518ASeMCsl MONb-
KO B03MO}CHOCHIbIO, U CAMA NO cebe Huuezo He 00Ka3vleaen,
6e0b NPUHSIB 34 OCHOBY MEOPEMUUECKU HUUEM He 0ZPAHUUEHHOe
KOAUUYECBO PA3ZHBIX NOZUMECKUX NPEONOCHINOK, Mbl NOAYUUM,
meopemuuecku, POGHO MaKoe JHce KOAUUECHBO PA3HBIX NOZUUHBIX
CMpYKMyp a0pecHOCMU.

H xoms, npakmuuecku, 8 NOAHOM 00BEME, SMO NONONCEHUE
HUKMO He NPO8EPsiN, HO HAAUUUE HECKONLKUX, HE COBNAOAIOUAUX
opye ¢ OpY2oM, NOZUMHBIX C MOYKU 3PEHUSI UX ABMOPO8, 2UNOMe3
aodpecrocmu conemos Lllexcnupa siensiem co6oti noomeepaicoe-
HUe 3momy.

K coorcanenuro, asmopvl maxkux 2unomes npuHuMaom 603-
MOJCHOCb 34 8EPHOCHIb, A  00S3AMENbHOCHb  NOZUMHOCTIUL
3a docmamourocme. Ho 0yoyuu He noomeepicoéHHuiMu coom-
eemcmeuem ¢ haxmamu duozpagbuii maxKue 2unomesvl He MO2ym
ObIMb NPU3HAHBL OOKA3AHHBLIMU, KAK Obl N02UMHBL U 803MONCHbL
OHU HU ObLAUL.

[1oamomy moii ananus Ha adpecHOCb CAYHCUM, 8 MOM UUCAe,
yooocmey nocaedyrouezo aHaau3a Ha cCoomeenmcmaue ¢ pakma-
Mu ouoepagbuii, 8 Komopom u 6yoem nOOMeEePHcOeHd, NOCMPOEH-
Has celuac, aopecHOCMb COHEMos.

B ananuze na coomeemcmeue c gpakmamu ouoezpagbuii o6yoym
NOOPOOHO pazobparvl 6ce 0OCMOSMENbCMBA HANUCAHUSL COHe-
Mos, U NPAMO, U KOC8EHHO CAeOYIOujUe U3 MEKCMA COHEemOo8, KO-



maopbwle celuac YnoMsHymvl MHOU MOAbKO 6CKONb3b.

K uucay maxkux obcmosimenvcme omnocumcst u omcymcmeue
NPSMO20 0OPAWEHUSL K NEPCOHANCY COHEmd, 8aNCHOCHb pas3oe-
NEHUSL KOMOPO20 C COHEMAamu, 20e npsimoe oopaujeHue K nepco-
Hadxcy umeem mecmo, 0yoem 6UOHA MOALKO 8 FMOM AHAAU3e,
MaKk Kaxk smu oOCmosamenscmed Cmanym ykazamensimu coont-
semcmeuti hakmam ouozpagbuii.

Ilosmomy, umobsl He 3anymvléams uumamens, m.e. 30eCob
00BeOUHUMb COHEMbL, He 00PaUAst BHUMAHUE HA (hOpMY NOECH-
606AHUS, A NOMOM, 8 NOCACOYIOWEM AHAAU3E, DA30eAUNb UX
no 3Momy NPU3HAKY, 5. NOCUUMAA Oonee YOOOHBLIM paz0eaums
UX cpasy 8 amanuze Ha adpecHOCmb, 868€0si YCAOBHO20 adpecama
«nosm».

Tem 60nee, umo He YynoMaHymMs 8 AHAAU3E HA AOPECHOCTb, KAK
eausiem Ha Heé (hopma nosecmeosarust Ovlno Obl He KOPPEKMHO.



I'naBa 5. Conernr 107—
112. Cyn Hajg J0:Xb10 cepana

Tak yepena coneroB 107—112 BeigesieHa B OTACIIBHYIO [JIABY
HE TOJIbKO TIOTOMY, uTo B coHeTe 107 cHOBa MeHsieTcs ajpecar,
HO Tak:xe 1 noromy, uto lllekcnup, HaurHasi ¢ 3TOro CoHeTa, mne-
pecTai yepeioBaTh COHETBI JPYTY U BO3IOOJIEHHOM 10 HECKOJTb-
Ky IITYK, KaK JeJIaJl 3TO Mocje COHeTa 88, a paclooKuII Jajee
B KOHIIE CBOEW HyMepaluu cHadasa noapsa 20 COHETOB JApyry,
a TIOTOM TofIpsi 28 COHETOB BO3TIOOIEHHOM.

[losTOMy, AOMONHUTENBHO, Mbl HAUMHAEM UCCJIEIOBATh JIPY-
rve, KpoMe YepeioBaHusl, OCHOBaHUS NTApaJlIeIbHOCTH Haluca-
HUsI COHETOB JIPYry W BO3MIOOJIEHHOM Tocye coHeTa 88, UTOOHI,
B JJAJIbHEHINEM, TTPU aHAJIM3€ HA COOTBETCTBHE ¢ (pakTaMu OUo-
rpacuii, CBeCTH BOEJUHO 3TH, MOKA TOJIBKO pa3AebHO HAWJEeH-
Hbl€, OCHOBaHMSI.

Haunnaem Mbl ¢ pazjeneHust MocieHUX ABAIAaTH COHETOB
Jpyry Ha HECKOJIbKO MEPUOJOB, OTIMYAIOIIMXCS IPYT OT Apyra
PE3KOil CMEHOHM HacTpoeHHs. 31ech HeOOXOAMMO Ha 3TO oOpa-
TUTh BHUMaHHUE U MPOCTO 3alIOMHUTb.

IlepBbie ABa neproa oxBaTblBalOT COHETH 107—112.



Conert 107

OnpenemuTs agpecara TONBKO MO coHETy 107 HEBO3MOKHO.

[epBbiii KaTpeH — HaOOp OOmKX (pa3, KOTOPHIA MOAOHAET
Jo0oMy.

Ho noHsATh MOXHO, YTO U caM MO3T, U IPOpULIATENH («IyX Be-
i — the prophetic soul») momaramu, 4ro JIlo60Bb yMPET («TH-
OenbHbI TTpenen — a confined doom»).

Peub BO BTOpOM KarpeHe MAET O NPUMHUPEHUU C apecaTtoM
(«omuBHI Ha Oeckpaiinuii Bek — olives of endless age»), HecMOT-
ps Ha «3atMeHue» CmeprHoi Jlynsl (The mortal moon) u npen-
CKa3aHUsI «aBI'ypOB».

Kak Buiym nepBble ABa KaTpeHa SIBJISIIOTCS HAMEKAMU, KOTO-
pble MOXHO TPaKTOBAaTh [O-Pa3HOMY, B 3aBUCUMOCTH OT aJipeca-
Ta, HO caMH TI0 cebe Ha agpecara He yKa3blBaloT.

Harnpumep, MOXHO ObUIO Obl CUMTATh WX CIIEICTBUEM pa3-
MOJIBKY C BO3JTIOOIEHHOM, OTPaskEHHON B coHeTax 89—92.

OpHako, B TpeTbeM KaTpeHe coHera 107 Mbl BCTpedaeM nps-
MO€ YKa3aHUe Ha TPUUYUHY Pa3MOJIBKU C apecaToM: «Ha3Jo e
(cmeptu) Oyay KUTh XOTh B pridMax OeHbIX — Since spite of him
I’ll live in this poor rhyme».

WwmenHo, 3t «OemHble prudMbl», 3aMeThTe, He TTIOKOPHOCTD,
HE BHOBb BCIBIXHYBIIIME YYBCTBA, HE UTO-TMOO JPyroe, MpoTH-
BOTOCTABJISAIOTCA («KUTh Ha3710») cMepTu JII0OBH.

[Tpu 3TOM MOST HE TOBOPHUT, UTO TeIepb, ¢ HOBOM JI10OOBHIO,



€ro «pudmbl» CTaHyT OOTaTHIMH, YTO BIIOJHE MOT Obl ceOe T03-
BOJIUT, €CJTN Obl HE CBS3BIBAJI C OTIPE/Ie/ICHUEM «Oe/THbIe» HaME-
Ka Ha Mpe/IIIeCTBYIONINEe, U3BECTHBIC afpecary, 0OCTOSTEIbCTBA,
Korja pudmam 1osta ObUIa JIJaHA 3Ta XapaKTepPUCTHKA.

Coner 107. OpurnHaabHbIA TEKCT

Not mine own fears, nor the prophetic soul

Of the wide world, dreaming on things to come,
Can yet the lease of my true love control,
Supposed as forfeit to a confined doom.

The mortal moon hath her eclipse endured

And the sad augurs mock their own presage,
Incertainties now crown themselves assured,

And peace proclaims olives of endless age.

Now with the drops of this most balmy time

My love looks fresh, and Death to me subscribes,
Since spite of him I'll live in this poor rhyme,
While he insults o’er dull and speechless tribes.
And thou in this shalt find thy monument,

When tyrants’ crests and tombs of brass are spent.

Ho pa3monBKy ¢ Apyrom u3-3a CTUXOB («O€qHBIX PU(pM>») MbI
BUJIEJIN TOJIBKO B cOHeTax 82—87. CTUXu HUKOTJa He ObLIIH IPH-
YMHOW Pa3MOJIBOK C BO3JTIOOIEHHOM.

[TosTomy conocrasienue ¢ coneTamu 82—~87 yKa3bIBaeT, UTo
B TpeTbeM KaTpeHe coHera 107 peub uaer o apyre.

Ha 10 %€ ykasbiBaeT u cornocrasieHue ¢ coneroMm 102, roe
MIO3T BCIIOMMHAET O CBOEU «IIECHE», KOTOpas «CMOJIKJIa» B 4y-



JKOM «TBajiTe», SIBHO HAMEKAs Ha Ty ke pa3MoiBKy. dpyrumu
cJI0BaMH, aapecatoM co”era 107 saBisgercs gpyr noara.

Ho ecim 3710 Tak, To nepBblil KarpeH coHeta 107 jerko oob-
sicHuM coHetoM 104, rae peub UIET O cpoke 3HakoMcTBa. [loutn
B KOHIIE TOT0 CPOKA MPOM30ILILIA M pa3MoiiBKa (coHet 87). Ecre-
CTBEHHO, B TEUEHHME PA3MOJIBKH 03T HE MOT 3HATh €€ OKOHYa-
HUS, OTCIO/Ia, BEPOSITHO, HO HE 00513aTeNIbHO, U «JIMYHBIN CTPax»
U «JIyX BelIUi» U «TUOesbHBIN Mpeaes» (B coHere 87 Apyry Obl-
JIO CKa3aHO «ITPOIIA» ).

DTH COHETHl TOJBKO MOATBEPXKIAIOT Apyra B coHere 107,
HO HE JAIOT MOJIHOW KapTUHBI CIOKETA, TAK KaK Mbl [I0KA HE 3HAeEM
TOr'0, YTO MPOIYLIEHO.

Bropoii katpeH B uactu «3atmenusi CmeptHoit JIyHbl» — cpaB-
HeHue, npupaaoiiee JIloOBM KOPOJIEBCKOE TOCTOMHCTBO (TaKoe
npo3Bullie ObLI0 Y KoposieBbl Enn3zaBeTst).



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npegocraBieH OO0 «Jlurpec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha Jlurpec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.
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